
AO OBSTARANI DlELA
(dolej len ako „Zmluva“)

meno:

)iSOnÓ v Obchodnom
lCO:

I Kaufland Slovenská republika v.o.s
Trnovská cesto 41/A, 83104 Bratislavo

registri Okresného sOdu Bratislavo I, Oddiel: Sr, Vložka č.: 489/B
35 790 164

O

Č DPH: SK2020234216
Bankové spojenie/IBAN: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakio, os., pobočko

zahraničnej banky
IBAN: SK41 1111 0000 0016 9907 7080

Konajúci prostredníctvom: konateľov štotutárneho orgánu spoločnosti Kaufland Management
SK s,r,o. — Branislav Brunovský a Richard Bendik

(dolej oko „Kouflanď‘)

C.‘

ti.:.,

.‚ •% I‘

Obec: Mestská čas€ Košice—Sidlisko KVP
STdlo: Trieda KVP 1,04023 Košice

IČO: 00 691 089
DIČ: 2020928327
lČ DPH Nieje platca
Bankové spojenie/IBAN: Prima banka Slovensko, a.s./ SK46 5600 0000 0005 3629 8OŮi
Konajúci prostrednictvom: Mgr. Ladislav Lörinc, starosta
(ďalej ako “Obec“ alebo
“Mesto“)
Kaufland a Obec dolej spoločne ako „zmluvné strany“ a jednotliva ako „zmluvná strana“

Definicie n.ektorych pojmov

1.1 Zmluvně strany sa dohodli, že pre účely tejta Zmluvy majú nasledovné pojmy začinajúce veľkým
začiatočným písmenom, nasledovný význam:

11Pozemok“ pozernok parc. č. 3755/691o výmere 5865m2 druh pozemku
zastavané plochy a nádvoria, vlastnicky podiel 1/1,
nochádzajúci sa v katastrálnam územi Grunt v obci Košice—
Sidliska KVP, v okrese Košice II, evidovaný na LV Č. 965, vedený
Okresným úradom Košice, katastrálny odbor; Zmluva o správe
C 98/00247/SMNJ600

„Projekt“ projekt „Športovisko K Park“ zameraný na rozvoj volnočosových
aktivit pre široko verejnost, realizovaný na Pozemku, ktorého
tvorcom a investarom je Kaufland a ktorý je uvedený v Prilohe Č.
2;

„Športovisko“ priestor s inštalovanýmí cvičebnými prvkami vrátane
bezpečnostných dopadových betónových a športových
a trávnatých plách podľa vzójomne adsúhlasenej vizualizácie.

-
„ pisomný preberacT protokol o odovzdani a prevzatí Pozemku a

„Ramcovy preberaci protokol
Projektu spisaný Zhotoviteľom a spoločnostou Koufland, podľa
Rámcovej Zmluvy o dielo;

Mgr Lucla Rácová



-f

‚ ‚

„Hnuteľné veci“ všetky časti Projektu, ktorě nebudú súčasfou Pdžgkukú dňu
odovzdania Pozemku a Projektu;

-
znamenajú výrobky Zhotoviteľa, ktorých použitie bob pri

11Cvicebne prvky zhotovenT Športoviska K Park odsúhlasené zo strany
Objednávoteľa, a ktoré tvoria sůčast Vizualizácie Športoviskd K -

Park;

„Preberací protokol“ protokol o prevzati Pozemku spoločnostou Kaufland od Obce,
podpisaný podľa Clánku IV bod 41 tejto Zmluvy;
protokol o odovzdani Pozemku a Projektu (alebo Pozemku bez

„Odovzdávací protokol“ Projektu, pokiaľ nebol Projekt realizovaný) spobočnostou
Kaufland, podpisaný podľa článku IV bod 4.2 alebo článku IV bod
4.3 tejto Zmluvy

„Prevádzané próva“ všetky práva existujúce ku dňu odovzdania Pozemku a Projektu,
ako aj všetky práva, ktoré vzniknú po odovzdani (najmä práva zo
záruky za zodpovednost za vady diela), ktoré bude mať
Kauflond voči Zhotovitelovi dlela na základe Rámcovej zmluvy O

dlelo uzatvorenej so ZhotoviteľornŠportoviska

„Rámcová zmluva o diebo“ Rámcovú zmluvu o dlelo uzavretů dňa 2022110122651
medzi spobočnosťou Kaufland ako Objednávateľom a
spoločnostou A—Studio s.r.o. ako Zhotoviteľom;

„Zhotovitel“‘ obchodná spoločnost: A—Studio sr.o., Trenčianska 53/B, 821
09 Bratislava
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Preambula

2.1 Spoločnost Kaufland:
• je spoločnosfou, ktorá na základe výsledkov hlasovania verejnosti bezodplatne realizuje

Projekt ako výhru udelenú Obci vychádzajúc z najvyššieho zTskaného prepočitaného počtu
hlasov,

• má záujem na vlastně náklady vybudovat na Pozemku Projekt a má v záujme
planovaneho Projektu nechat zhotovit Športovisko Zhotoviteíom v zmysle Ramcovej
zmluvy o dielo

• ako prevodca súhlasi s bezodplatným prevodom vlastnickeho práva k Projektu na Obec
ako nodobúdateľa Projektu,

• ma zaujem aby na Projekte (po jeho dokončeni ako aj po celu dobu učinnosti tejto ‘

Zmluvy) bob použivane logo spoločnosti Kaufland o
22 Obec

• na základe výsledkov hlasovania túto výhru v podobe bezodplatnej realizácie Projektu v
plnom rozsahu prijima a súčosne má záujem na realizácii Projektu na Pozemku, ktorého je
správcom a zároveň súhlasT s bezodplatným užívaním Pozemku spoločnosfou Kaufland a
ňou poverenými osobami v plnom rozsahu v znenT uvedenom v tejto Zmluve;

• Obec oko nadobúdateľ Prevádzoných práv má záujem na ich vykonávani a Kaufland
zároveň súhlasi s postúpenim všetkých Prevádzaných práv na Obec za podmienok
stanovených v tejto Zmluve;

• Obec má záujem stať sa vlastnTkom Projektu, pričom v pripode, ak v rámci Projektu budú
existovat ľubovoľné Hnuteľné veci, má Obec záujem zTskat bezodpbotne vlastnTcke právo
k týmto Hnuteľným veciom,

• súhlasT s použivanTm loga spoločnosti Kaufland po celú dobu účinnosti tejto Zmluvy
v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve.

Vzh!adom na vyššie uvedené, dohodli sa Zmluvné strany na uzotvoreni tejto Zmluvy o obstarani diela
v nasledovnom zneni (dolej oko Zmluva‘):

Táto zmiuva upravuje rámcové podmienky, na základe ktorých bude realizovaný
bezodplatný prevod Projektu na Obec.

lil.
Predmet Zmluvy

3.1 Predmetom tejto Zmluvy je:

(i) zriadenie bezplatného užívacieho práva spoločnosti. Kaufland k určenému Pozemku Obce
za ůčelom bezplatnej realizácie vybudovonia Športoviska (špecifikovoného v článku III bod
3.2. Zmluvy);

(ii) bezodplatný prevod vlastnickych práv k Hnuteínýrn veciam zo spoločnosti Kaufland na
Obec (uvedené v článku III bod 33. Zmluvy);

(iii) bezodplatné postúpenie Prevádzoných práv zo spoločnosti Kaufland no Obec (uvedeně v
článku III bod 3.4. Zmluvy);

(iv) dolšie ustanovenia o vzájomnej spolupráci Zmluvných strán.

3.1.1 Okrem povinností určených v bode 3.1, tohto článku Zmluvy je spoločnost Kaufland povinná
zabezpečit:

o) pokyny pre prevádzku Športoviska na verejnom priestranstve — prevádzka, inštalácia,
kontrolo, údržba;

b) záručně podmienky;

c) prehlásenie o zhode;

d) certifikáty ku každému cvičebnému prvku a katalágové listy.
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3.1.2 Obec prehlasuje, že sa pred uzavretim tejto Zmluvy riadne oboznámila s predmetom Zmluvy, že
všetky prehlásenia a záruky sa zakladajú na pravdivých skutočnostiach, a že všetky podklady
ktoré bali Obci zo strany spoločnosti Kaufland poskytnutá sú jasné, zrozumiteíné a dostatočné
pre účel stanovený v tejto Zmluve.

3.2 Zriadenie bezplatného užívacieho práva — Výpožička

3.2.1 Obec ako požičiavateľ v zmysle 5 659 a nasl. Občíanskeho zákonnTka, dáva do bezplatného
užTvania spoločnosti Kaufland Pozemok, za účelom a po dobu realizácie a vybudovania
Projektu na Pozemku, na základe Preberacieho protokolu a za podmienok stanovených v
Zrn u ve.

3.2.2 Kaufland je ako vypožičiavateľ oprávnený bezplatne užívat Pozemok za účelom a po dobu
realizácie vybudovania Projektu na Pozemku.

3.2.3 Obec výhradne súhlasi s realizáciou vybudovania Projektu na Pozemku za podrnienky, že sa
Športovisko stane súčastou Pozemku. Po skončeni výpožičky Kaufland nie je povinný odstránit

Projekt ani vrátit Pozemok spát do pávodného stavu.

3.2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva výlučne nezavázuje spoločnost Kaufland k realizácii
vybudovania Projektu na Pozemku.

3.2.5 Kaufland je oprávnený vrátit aJalebo odovzdat Pozemok Obci aj v prípade, kedy by nedošlo k
realizácii vybudovanio Projektu na Pozemku.

3.2.6 V prTpade keby nedošlo k realizócii vybudovania Projektu na Pozemku, je Kaufland oprávnený
bez udania dčvodu vyzvat Obec za podrnienok stanovených v tejto Zmluve k prevzatiu
Pozemku. Obec sa zavázuje v danom prTpade prevziat Pozemok.

3.2.7 Obec nie je oprávnená požadovat vydanie Pozemku pred uplynutim doby výpožičky podľa
bodu 3.2.2 tejto Zmluvy.

3.2.8 Spoločnost Kaufland je oprávnená v zmysle tejto imluvy prenechat Pozemok, alebo jeho čast
k užívaniu tretej osobe bez predchádzajúceho súhlasu Obce.

3.2.9 Kaufland nezodpovedá za akúkoľvek ujmu spósobenú na Pozemku tretimi osobami.

3.2.10 Obec sa stáva vlastnikom všetkých časti Projektu, ktoré sú súčastou Pozemku okamihom ich
zabudovania do Pozemku.

3.3 Bezodplatný prevod vlastníckych práv HnuteYných vecí

3.3.1 V prTpade, že ku dňu odovzdania Pozemku a Projektu bude Kaufland vlastnikom Hnuteľných
veci, prevedie dobrovolne a bezplatne predmetné Hnuteľné veci na Obec. Zoznam týchto
Hnutelných ved bude uvedený v Odovzdávacom protokole. Podpisom Odovzdávacieho
protokolu za podmienok stanovených touto Zmluvou dájde k prevodu vlastnickeho práva k
Hnuteľným veciam na Obec.

3.3.2 Obec nieje oprávnená Hnuteľné veci prevedené podľa bodu 3.3.1 Zmluvy vrátit, ani pokial sa
na Hnuteľných veciach vyskytnú akékoľvek vady. Tým nieje dotknuté právo Obce uplatňovat
nároky zo zodpovednosti za vady voči Zhotoviteľovi na základe Prevádzaných práv.

3.4 Bezodplatné postúpenie Prevódzaných práv

3.4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Kaufland za nižšie stanovených podmienok postupuje
Prevádzané práva na Obec a Obec Prevádzané práva prijima.

3.4.2 K postúpeniu Prevádzaných práv dčjde s účinnostou ku dňu odovzdania Pozemku a Projektu.
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3,4.3 K postúpeniu Prevádzaných práv dájde len v prípade realizácie výstavby Projektu. Pokiaľ ku
dňu odovzdania Pozemku a Projektu nebude Projekt ani čiastočne realizovaný (Obci bude
odovzdaný Pozemok bez Projektu), k postúpeniu Prevádzaných práv nedájde.

3.4.5 Obec Prevádzané práva ku dňu odovzdania Pozemku a Projektu prijima a zaväzuje sa
postúpenie, ak k nemu v zmysle tejto Zmluvy döjde, preukázat Zhotoviterovi bez zbytočného
odkladu oda dňa odovzdania.

3.4.5 Postúpenie Prevádzaných práv je bezadplatné. Kaufland nezadpovedá za akékoľvek vady
Prevádzaných práv, ani neručT za ich vymožiteľnost podía ustanovenia S 527 Občianskeha
zákonníka.

3.4.6 Kaufland prehlasuje, že postůpenie Prevádzaných práv nebráni dohode so Zhotoviteľom.

3.4.7 Kaufland odovzdá Obci všetky doklady a potrebné informácie, ktoré sa týkajú Prevádzaných
práv, spoločne s Odovzdávacim protokolom ku dňu odovzdania Pozemku a Projektu.

3.5 Nájom časti plochy cvičiacich prvkov

3.5.1 Obec na základe tejto Zmluvy prenecháva spoločnosti Kaufland na účely propagácie
spolačnosti Kauflond do užívania čast plochy cvičiacich prvkov pre umiestnenie loga
spoločnasti Kaufland v podobe, počte, rozsahu a plošnom umiestneni zodpovedajúcemu
vizualizáciám v zmysle Prilohy č. I k Zmluve.

3.5.2 Zmluvné strany se dohodli, že nájomný vztah podia bodu 3.5.1 Zmluvy sa uzatvára na dobu
určitú a to na dobu deset (10) rokov odo dňo odovzdania Pozemku a Projektu Obci.

3.5.3 Spoločnost Kaufland sa zavdzuje uhradit Obci za nájom podia bodu 3.5.1 Zmluvy jednorazovú
odplatu vo výške 300,— EUR, na základe foktúry vystavenej za strany Obce, ktorú Obec vystaví
najskčr po konečnom odovzdani a prevzoti Pozemku vrátane Projektu s 30 dňovou
splatnostou od doručenia foktúry spoločnosti Kaufland. Pre vylúčenie pochybnosti sa zmluvné
strany dohodli, že odplata za nájom podfa tohto bodu predstavuje odplatu za celé obdobie
nájmu v zmysle bodu 3.5.2 Zmluvy.

3.5.4 Nájoniný vztah podLa bodu 3.5.1 a nesl. Zmluvy vzniká ibo v pripade reoiizácie výstavby
Projektu. Pokial ku dňu odovzdania Pozemku a Projektu nebude Projekt ani čiostočne
regulovaný (Obci bude odovzdoný Pozemok bez Projektu), k vzniku nájornného vztahu nepride.

Iv.
Prevzatie a odovzdanie Pozemku

4.1 Prevzatie Pozemku

4.1.1 Obec se zavázuje odovzdat a Kauflond se zavázuje prevziot Pozemek na základe výzvy
společnosti Kaufland, ktorá bude odoslaná elektronicky na e—mail Iucia.racovamckv.sk ‚

alebo písornne na adresu Obce uvedenú v záhlavL a ktorú je Kaufland oprávnený zaslat Obci
výlučne po obdržoní informácie ohľadom vybavenia všetkých potrebných
povolenTřrazhodnuti/vyjadrenT podía bodu 6.12 tejto Zmluvy zo strany Obce. Obec sa
zavdzuje odovzdat Kauflandu Pozemok v lehote uvedenej v predmetnej výzve, ktorá nesmie
byt kratšia oko 3 pracovně dni odo dňo doručenia predmetnej výzvy Obci. Pre vyiúčenie
pochybností platL že Kaufland nie je povinný vyzvat Obec na odovzdanie Pozemku bez
riadneho preukázania splnenia povinností Obce podľo bodu 6.12 tejto Zmluvy.

4.1.2 Pri odovzdani Pozemku spoločnosti Kauflond bude Zmluvnými stranami podpísoný písomný
protokol o prevzatT Pozemku (Preberaci Protokol).
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4.1.3 V prTpade zastupovania ktorejkoľvek Zmluvnej strany k úkonu špecifikovoněho v bode 4.1.2

tohto článku oprávnenou osobou, je nutné predložit pri podpise Preberacieho protokolu aj pinů

moc/oprávnenie, ktoré oprávňuje osobu k predmetnému úkonu.

4.2 Oclovzdanie Pozemku s Projektom

4.2.1 Kouflond zašle Obci výzvu k odovzdaniu a prevzatiu Pozemku vrátane zrealizovaného Projektu

s uvedenTm dňa a hodiny, bez zbytočného odkladu od podpisu Rámcového preberocieho

protokolu. Výzvo bude Obci odoslaná elektronicky no e - mail: lucia.rocovomckvp.sk ‚ alebo

pisomne na adresu Obce uvedenú v záhlaví, najneskár 7 dni vopred.

4.2.2 V pripode, že sovo vopred dohodnutom termíne nebude máct Obec odov2danio o prevzatia zo

závažných dávadov zúčastnit je povinná oznámíť túto skutočnost spoločnosti Kauflondu

najneskór do 3 dní pred stanoveným dňom konečného odovzdania a prevzatia. V nadváznosti

na to bude bezodklodne po dohodne Zmluvných strán ustanovený náhradný termín odovzdonio

a prebratio. V prípode ak by sa Zmluvné strany nedohodli na náhrodnom termine konečného

odovzdanio o prevzatia, Kaufland je oprávnený jednostronne stanovit Obci konečný termín v

rámci ktorého príde ku konečnému odovzdoniu a prevzatiu Pozemku vrótane Projektu.

Stanovenie konečného termínu vykoná spoločnost Kaufland formou Oznámenio.

4.2.3 Pokiaľ Obec vopred neoznámi nemožnost dostavit sa k odovzdaniu a prebratiu alebo pokiat Sa

konečné odov2danie a prevzatie neuskutočni z dávodov na strane Obce v dohodnutom termTne,

platí, že:

• konečné odovzdanie a prevzotie sa uskutočnilo riadne dňom, kedy ku konečnému

odovzdoniu a prebratiu malo prTst za prTtomnosti Obce;

• na Projekte nie sú žiadne vady a/alebo Projekt je riadne o včas uskutočnený;

• Obec pripojila podpis oprávnenej osoby/podpis osoby splnomocnený za oprávnenú

osobu konat

4.2.4 O odovzdaní o prevzoti Pozemku vrátane Projektu bude Zmluvnými stranami podpTsaný

písomný protokol.
4.2.5 Podstatnými obsahovými náležitostami Odovzdávacieho protokolu sú:

o) označenie Kouflandu a Obce;

b) dátum uzavretio Zmluvy;

c) označenie Pozemku o Projektu;

d) dátum dokončenio prác no zhotovovanom Projekte podia údajov v Rámcovom

preberacom protokole;

e) súpis pripadných vád a nedorobkov s termTnom ich odstránenio, ktorý bude

vychádzat z Rámcového preberocieho protokolu, ktorý bude prilohou

Odovzdávacieho protokolu;
f) zoznarn HnuteLných vecT, pokiaľ budo existovat;

g) prehlásenie Obce, že Pozemok vrátone Projektu preberá;

h) zoznam prevzatej dokumentácie k Projektu;

i) dátum, miesto spisania, mená a podpisy osöb oprávnených na právne úkony za

Zmluvné strany Odovzdávacieho protokolu.

4.2.6 V prípode, že v rámci odovzdonio a prevzatia dójde k zisteniu prípadných vád alebo

nedokončených prác, ktoré nebudú spomenuté v Rámcovom preberacom protokole, uplatní

Obec nároky z týchto vád a nedokončených prác priamo u Zhotoviteľa.

4.2.7 Obec nie je oprávnená odmietnut odovzdanie o previotie Pozemku a/alebo Projektu.

4.2.8 Rn odovzdoni a prevzati odovzdá Kauflond Obci všetky dokumenty, ktoré obdržal od

Zhotovitela v súvislosti so zhotovením Projektu pod[a Rámcovej 2mluvy o dielo vrátane

pokynov pre prevádzku portovisko na verejnom pniestranstve a ďalšich dokumentov

uvedených v bode 3.1.1 Zmluvy.

4.3 Odovzdanie Pozemku bez Projektu
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4.3.1 Spoločnost Kaufland je oprávnená kedykoľvek odovzdat Pozemak spát Obci aj v prípade, že
sa nepristúpi k realizácü Projektu. V uvedenoni prpade sa použijú obdobne ustanovenia článku
IV bod 4.2 Zmluvy.

4.3.2 Pre vylúčenie pochybností sa výhradne uvádza, že Kaufland je oprávnený odovzdat Pozemok
Obci, aj v prípade, ak by nebol Projekt realizovaný a/alebo by Pozemok nebol vhodný na
realizáciu Projektu.

‚L

Zodpovednosť spoločnosti Kaufland

5.1 Kaufland nenesie žiadnu zodpovednost za akékol‘vek vady Projektu, ani Obci neposkytuje
žiadne záruky.

5.2 Obec nie je oprávnená požadovat od Kauflandu v súvislosti s Projektom akěkol‘vek plnenia, či
už peňažnéha charakteru, alebo i, z titulu zodpovednosti za vady alebo zodpovednosti za
ujmu. Tým nie je dotknuté právo domáhat sa týchto práv voči Zhotoviteľovi.

5.3 Spoločnost Kaufland nezodpovedá Obd za akúkol‘vek ujmu! ktará Obci máže vzniknút v
pripade, ak by nedošlo k realizácii vybudavania Projektu.

VL
Povinnosti o vyhlásenio Obce

6.1 Obec urči svajho koordinátora pre Projekt ktorý bude dohliadat na plnenie čiastkových úloh a
povinností súvisiacich s Projektom zo strany Obce, bude v pravidelnom kontakte s ostatnými
pracovnikmi jednotlivých odbarov Obce za účelom vybavenia všetkých potrebných formalit
súvisiacich s Projektom a takísto bude v pravidelnom kontakte so spoločnostou Kaufland.
Akúkoľvek zmenu kontaktných údajov olebo osoby koordinátora Obec oznámí spoločnosti
Kaufland najneskór do 3 pracovných dní ad takejta zmeny.

6.2 Obec vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejta Zmluvy disponuje a je správcom Pozemku vhodnéha
na realizáciu výstavby Projektu v súlade s požiadavkami Kauflandu a Čestným vyhlásením
Obce za dňa 25.10.2022, ktoré tvori Prilahu Č. 4 tejto Zmluvy,

6.3 Obec sa zavázuje správat k Projektu svedamite, najmä bude vykonávat všetky svaje práva
a povinnosti týkajúce sa Projektu, s dárazom na Prevádzané práva, riadne, včas a s
náležitou starostlivastou tak, aby jej správanim aleba opomenutím nevznikla akákoľvek
škoda na Projekte.

6.4 Obec sa zavdzuje, že nebude vykonávat akěkal‘vek práce a/ aleba stavebně úpravy
Pozemku! ktaré by menili charakter aleba dispozicie Projektu, bez predchádzojúceho
výslovného pisomného súhlasu Kauflandu pre každý jednotlivý prTpad.

6.5 Obec Sa zaväzuje, že zabráni akýmkaľvek právnym alebo faktickým úkonom, ktoré by
viedli,alebo by vo svojich dásledkoch mohli viest k zániku/zmareniu Projektu alebo akékoľvek
jeho časti.

6.6 Obec sa zavá2uje, že bude voči ZhotaviteIav riadne vykonávat všetky Prevádzané práva
oleba pavinnasti.

6.7 Obec sa zavázuje, že neurobT akýkoľvek právny či faktický úkon, ani neumožni jeho
urabenie inou osobou, v dósledku ktoréha by došlo k zmareniu účelu tejta Zmluvy.

6.8 V pripade prevodu alebo prechadu vlastnictva Pozemku na akúkoľvek tretiu osobu, Obec
sa zavúzuje, že;

a) postúpi všetky Prevádzané práva, prípadne d‘alšie práva voči Zhatavitefovi,
ktoré Obci vznikli v súvislosti s Prajektam na nového vlastníka Pozemku; a zároveň

b) zaisti bezvýhradně prevzatie všetkých povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy,
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ktoré má Obec voči Kauflandu, novým vlastnikom Pozemku.

Obec preukáže spoločnosti Kaufland splnenie závázkov podia bodu 6.8 tohto článku

najneskár do 7 pracovných dni odo dňa prevodu alebo prechodu vlastnkkeho práva k

Pozemku na nového viastnTka.

6,9 Obec sa zavázuje, že bez zbytočného odkladu pred samotnou realizáciou Projektu zaistT
vydanie stanovisk všetkých prTslušných správcov inžinierskych sietT o tom, či a kde so na
Pozemku (a vjeho bezprostrednej blízkosti) nachádzajú inžinierske siete, zároveň v tejto
lehote zabezpečí riadne vyznačenie skutočného vytýčenia týchto inžinierskych sietT no
Pozemku, a to všetko na svoje vlastně náklady.

6.10 Obec sa zavázuje, že bez zbytočného odkladu pred samotnou realizáciou výstavby
Projektu zobezpečT na svoje vlastně náklady príjazdavú cestu k Pozemku pre mechanizáciu
s hmotnostou do 12 ton (nákladné automobily s nákladom materiálu či ině potrebné
stroje) za účelom realizácie Projektu a zároveň zaisti na svoje vlastně náklady od
prislušných správcov inžinierskych sjetí vyjadrenie, či sa na predmetnej prijazdovej trase
a/alebo v jej bezprostrednej bíTzkosti o/alebo v bezprostrednej blízkosti Pozemku
nachádzajú inžinierske siete. Ak by sa na prTjazdovej ceste a/alebo v jej bezprostrednej
blízkosti ofalebo v bezprostrednej blízkosti Pozemku, na ktoram bude Projekt realizovaný,
inžinierske siete nachádzali, Obec so zovázuje,že bez zbytočného odkladu pred samotnou
realizáciou výstavby Projektu zabezpečT riodne vyznačenie skutočného vytýčenia týchto
inžinierskych sieti a tiež zabezpeči dostatočnú ochranutýchto inžinierskych sjetí (panely
popr. inú vhodnú dostatočnú ochranu) na predmetnej prTjozdovej ceste aIalebo v
bezprostrednej blízkosti a/alebo v bezprostrednej blízkosti Pozemku tak, aby mohla na
Pozemok bezpečne prechádzat mechanizácia do uvedenej hmotnosti za účelam realizácie
výstavby Projektu, a to všetko na svoje vlastně náklady.

6.11 Obec sa zavdzuje dodržat a zabezpečit bez zbytočného odkladu pred samotnou
realizáciou výstavby Projektu riadne vyznačenie na svoje vlastně náklady pripadněho
ochranného pásma pri zeleni, ktará sa nachádza na Pozemku popr. vjeho blTzkosti, tok, aby
nedošlo k žiadnemu poškodeniu tejto zelene v rámci realizácie výstavby Projektu.

6.12 Obec najneskár do 31.5.2023 zabezpečí na svoje vlastně náklady v súvislosti s Projektom
pre Kaufland vydanie všetkých povoleni a rozhodnutT (vrátanie ich právoplatnosti),
súhlasov, oznámeni, stonovisk, závázných stanovisk a opatrení správnych orgánov alebo
tretich osáb potrebných na realizáciu výstavby Projektu, o čom sa Obec zavčzuje bez
zbytočného odkladu pTsomne (prostredníctvom e— mailu) informovat Kaufland. Pre vylúčenie
pochybnosti plati, že Obec je povinná vo vlastnom mene podat na prTslušný stavebný úrad
žiadost a vydanie staveného povolenia/ohlásenie stavby, vrátane žiadosti o vydanie
kolaudačného rozhodnutia.

6.13 Pokiaľ pri začatT alebo v priebehu realizácie výstavby Projektu budú nutné akěkoľvek dopravně

obmedzenia akejkoľvek komunikácie, Obec zabezpeči na svoje vlostné náklady umiestnenie

zodpovedajúceho dopravného značenia, najmó pre prijazdovú mechanizáciu potrebnú pre

realizáciu výstavby Projektu. V tamto prTpade Obec tiež zabezpeči vydanie všetkých povoleni,
rozhodnuti, súhlasav, oznámení, stanavísk závázných stanovisk a opatreni správnych orgánov

alebo tretich osöb potrebných pre takéto dopravné obmedzenia.
6.14 Obec najneskör do 60 dni od doručenia výzvy od spoločnosti Kaufiand vybuduje prístupový

chodnTk k vstupu na Športovisko, vrátane úpravy bezprostredněho okolia Športovisko a pripadne
podia pokynov spoločnosti Kaufland vykoná výsadbu trávnika a inej zelene v okoli Športovisko,

o to všetko na vlastně náklady.

6.15 Obec bene na vedomie a výslovne súhlasi s tým, že pred samotným odovzdaním Pozemku

spoločnosti Kaufland pre reolizáciu výstavby Projektu podľa tejto Zmluvy, je spoločnost
Kaufiand, resp. nim poverená tretia osobo (Zhotoviteí Športoviska) oprávnená vstúpit na
Pozemok a vykonat no vlastně náklady geodetické zameranie a riadne vytýčenie umiestnenio

Športoviska priomo na Pozemku s vytýčením nultej úrovne od vstupu na Športovisko. Obec tiež

bene no vedomie o súhlosi $ tým, že na Pozemku bude do dokončenio Projektu zniadené

stovenisko so všetkými k tornu pnináležiacimi obmedzeniomi a povinnostami.
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616 Obec sa zavózuje, že v rámci slávnostného otvorenia Športoviska zabe2peči pre Kaufland na
svoje vlastně náklady potrebné povolenio, rozhodnutia a súhlasy, vrátane súhlosu vlastnika
týchto pozemkov, pre užívanie pozemkov v okoli Športoviska určených spoločnostou Kaufland
v deň určený spoločnostou Kaufland oko deň slávnostného otvorenia Športoviska a poskytne
spoločnosti Koufland v tejto veci potrebnú súčinnost. Všetky poplatky alebo ině platby súvisiace
s užTvanim týchto pozemkov alebo s vydanim potrebných povolení, rozhodnuti a súhlasov nesie
taktiež Obec v plnom rozsahu.

617 Ak dájde k akémukolvek poškodeniu Projektu počas trvania platnosti tejta Zmluvy, popr. jeho
akejkorvek časti které je spösobené Fubovoľnou tretou osobou (najmá vandalizmom), jev tamto
pripade Obec povinná bezodkladne zabezpečit no vlastně náklady potrebnú opravu popr.
obnovu tohto poškodenia a to prostrednictvom Zhotoviteľa tak, aby bol zachovaný pávodný
charakter a dispozicie Projektu podľa Prilohy č. 1 tejto Zmluvy, a to aj keď tretia osoba nebude
identifikovaná.

6.18 Obec sa zavózuje, že na Pozemku ponechá a bude prevádzkovat Projekt mínimálne podobu 10
rokov odo dňa konečného odovzdania a prevzatia podIa bodu 4.2. tejto Zmluvy.

6.19 Obec sa zavčzuje poskytovat spoločnosti Kaufland potrebnú súčinnost pri tvorbe obsahu
informačného a prevádzkového poriadku, ktorý bude umiestnený pri Športovisku, a ktorý bude
súčastou Projektu. Akákoľvek zmena informačného a prevádzkového poriadku Športoviska
bude považovaná za zmenu Projektu.

6.20 Obec je povinná nojneskár 1 mesiac pred ukončenim platnosti tejto Zrnluvy (v pripode
odstúpenia okomžite po doručeni odstúpenio) vstúpit do rokovaní So spoločnosfou Koufland a
to za účelom stanovenio cfalšieho postupu, ktorý so týka najmó údržby, vzhledu o podoby
reklomných prvkov v rámci Projektu.

6.21 V prípode porušenia akejkoľvek z povinnosti Obce podľo bodov 6.9 až 6.17 tejto Zmluvy je
Koufland oprávnený zabezpečit splnenie takejto povinnosti lubovoinou tretou osobou no
náklady Obce.

6.22 Obec sa zavčzuje nahradit spoločnosti Koufland akúkolvek škodu olebo nemajetkovú ujmu,
ktorá spoločnosti Kouflorid vznikne v dásledku porušenio okejkoívek povinností Obce podIa
článku Vl tejto Zmluvy.

6.23 Obec sa zovčzuje poskytnút súčinnost o komunikovat aj priamo 50 Zhotoviteľom v prípode ak
je to nevyhnutné zo účelom realizácie či ochrany Športoviska, ak nemožno bez zbytočného
odkladu zabezpečit súčinnost spoločnosti Kouflond a bez vykonania primeraných opatreni by
došlo k ohrozeniu alebo poškodeniu Športoviska olebo k zastaveniu realizácie Športoviska.
O tokejto skutočnosti bude Obec bez zbytočného odkladu informovat spoločnost Kauflond.

VII.

Prehlásenia Obce

7.1 Podpisom tejto Zmluvy Obec potvrdzuje, že:
7.1.1. Obec riadne plni všetky povinrosti oje spĎsobilá a oprávnená k uzavretiu tejto Zmluvy,

k plneniu závdzkov z nej vyplývajúcich a k reolizácii tu plánovaného Projektu. Uzavretie
o plnenie tejto Zmluvy Obcou a realizácio tu plánovaného projektu bob riodne a platne
schválené všetkými príslušnými orgánmi Obce.

7.1.2. Obec k uzavretiu tejto Zmluvy nepotrebuje žiodny súhlos, či povolenie tretej osoby.
7.1.3. Túto zmluvu riodne uzavreli osoby oprávnené konot v• mene Obce alebo ich

splnomocneni právni zóstupcovia a táto Zmluvo (za predpokladu riadneho podpisu
ostatnými stranami tejto Zmluvy) predstovuje platný, závázný o vymáhatelný právny
úkon Obce.

7.1.4. Uzotvorením a plnenim tejto Zmluvy o reolizáciou jej plónovanej transakcie nedochádza
k porušeniu žiodnych organizačných dokumentov Obce, oni k rozporu s nimi, k porušeniu
zákona, mého právneho predpisu olebo rozhodnutio vztahujúceho se no Obec, oni k
porušeniu, či k vzniku právo na zrušenie okéhokofvek závázku z akejkoľvek zmluvy,
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licencie alebo povolenia, ktorých je Obec účastnTkom alebo ktorými je viazaná a ani k

vzniku práva na vyhlásenie jej predčasnej splatnosti.

7.1.5. Podľa vedomia Obce nieje voči Obci uplatňovaný žiadny nárok, ani voči nej nieje vedené

žiadne súdne konanie, ktorě by mohlo neprioznivo ovplyvnit plnenie závázkov

Zmluvných strán z tejto Zmluvy vyplývajúcich. V súvislosti s Pozemkom nie sú podľa

vedomia Obce vedené žiadne súdne/správne konania a Obec nedostala predvalanie na

sOd vo veci určenia vlastnickeho práva k Pozemku.
7.1.6. Podľa najlepšieho vedomia Obce žiadna osoba alebo orgán štátnej správy či miestnej

samosprávy nemá voči Obci a/ alebo vo vztahu k Pozemku žiadne vykonateľné

pohľadávky, proti Obci nie je podľa jej najlepšieho vedomia vedená exekúcia podľa
Exekučného poriadku, ani konanie o výkone rozhodnuta poclľa Civilného sporového

poriadku a Obec nemá ani žiadne nedoplatky na daniach alebo podobných platbách, v

dSsledku ktorých by prislušný orgán mohol zriadit zákonné záložné právo alebo

exekučné záložné právo alebo začat konanie o výkone povinnosti Obce na vykonanie

súvisiacich platieb, najmá vo vztahu k Pozemku.
7.1.7. Podľa najlepšieho vedomia Obce neboli vači Pozemku vznesené žiadne reštitučné ani

ině nároky zo strany akýchkoľvek tretich osáb.
7.1.8. Neexistuje žiadna odmena, odplata ani má úhrada splatná dodávateľmi,

sprostredkovateľmi, ani žiadnej inej osobe za dodávky služieb, či mých plneni
vztahujúcich sa k Pozemku, ktorú dojednala Obec, a ktorá by mohla byt oprávnene

uplatnená vači spoločnosti Kaufland, pripadne ktorých riadne neuhradenie zo strany

Obce by mohlo nepriaznivo ovplyvnit plnenie tejta zrnluvy.

7.1.9. Obec nevykonalo žiadny úkon vo vztahu k Pozemku a jeho prevádzke, ktorý by bol v

rozpore s prTslušnými právnymi predpismi Slavenskej republiky upravujúcimi nakladanie

s nehnuteľnostami, najmá predpismi no ochranu životného prostredia a stavebnými

predpismi a podľa vedomia Obce neprebieha vyšetrovanie alebo kontrola vo vztahu k

Pozemku v súvislosti s pripodným porušovaním takýchto právnych preclpisov. Obec

dolej prehlosuje, že na Pozemku nie je a nebola prevádzkovaná akákoľvek činnost‘,

ktorá by mohla viest k znečisteniu nehnutel‘nosti v zmysle právnych predpisov na

ochranu životného prostredia s výnimkou obvyklého znečistenia súvisiaceho s bežným

a riadnym užWanim nehnuteľnosti v súlade s ich stavebno—technickým určenTm. Obec

zároveň vyhlasuje, že na Pozemku, resp. pod nTm sa nenachádza nebezpečný odpad v

zmysle prislušných právnych predpisov

7.1.10. Obec je správca Pozemku. Obec nadobudla správcovské právo k Pozemku riadne. Jej

správcovské právo k Pozemku alebo akejkol‘vek jeho časti nebolo ani nie je spochybnené

a toto podľa najlepšieho vedomia Obce nehrozL Obec nevedie vo vztahu k Pozemku či

akejkoľvek jeho časti akékoľvek súdne a/alebo správne konanie.

7111. tarchy: Na pozemku neexistujú akékoľvek tarchy alebo akejkoľvek jeho časti, ani mé
obmedzenia vlastníckeho právo a akékoívek mé práva tretich osSb (najmd predkupné

právo, právo stavby alebo vecné bremená a pod.), ktoré by obmedzovali vlastnicke

právo k Pozemku, realizáciu a/alebo využivanie Projektu a Obec neposkytla žiadnej

osobe akékoívek právo uživat, spoluuživat alebo použivat Pozemok olebo jeho časf,

ktoré by bob platné a závčzné v deň uzatvorer.ia tejto Zmluvy alebo by dovřšilo

platnost a záváznost po tomto dni. Na Pozemku neviaznu akékoivek záložné ani

podzáložné práva a neexistujú žiadne skutočnosti, ktoré by zapričinili alebo by mohli

zaprTčinit ich vznik vo vztahu k Pozemku alebo akejkoľvek jeho časti. VlastnTcke právo k

Pozemku ani jeho časti nie je obmedzené akýmkoľvek prednostným právom, výhradou,

zákazom odcudzenia alebo zataženia ani žiadnym mým obmedzenim dispozičného

práva.
7.112. Obec prehlasuje, že pod/na Pozemkom/u nie sú uložené inžinierske siete a ani nemá

vedomost o pripadnom plánovoriom uloženT inžinierskych sieti na/pod Pozemok alebo v

jeho bezprostrednej blizkosti.
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7.1.13. V súvislost s Pozemkom neboli vydané akékoľvek stavebné uzávery olebo Ině obdobné
rozhodnutia.

7.1.14. Pozemok oni jeho okolie nie je závažným spásobom znečistené látkami ohrozujúcimi
životné prostredie, oni v ňam nie je má kontaminácio. Závažné znečistenie Pozemku
vzhľadom k umiestneniu najbližšich zdrojov znečistenia v súčasnej dobe bezprostredne
nehrozi.

7.1.15. Obec nemá vedomosž o existencfl archeologických nálezov na Pozemku. Obec nebola
informovaná a ani jej nie je známa existencia archeologických nálezov v blízkosti
Pozemku.

7.1.16. Pozemok je vhodný a spásobilý pre realizáciu výstavby Projektu v zmysle Podmienok pre
účast miest/mestských časti v projekte, s ktorými sa Obec vopred oboznámilci a súhlasila
o tejto Zmluvy.

7.1.17. Tu uvedeně prehlásenia a záruky Obce sú pravdivě a úplně a predstavujú úplný
informačný základ pre spoločnasf Kaufland v súvislosti s uzavretim tejto Zmluvy.

7.2 Prehlásenio padra bodu 7.1 tejto Zmluvy budú považované za opakovane uskutočnené Obcau
každý deň po celú dobu výpožičky.

7.3 Obec sa zavázuje, že spoločnosti Kaufland bezodkladne uhradi všetky výdavky a náklady, ktoré
jej vzniknú z dóvodu, že akékoľvek z prehláseni a záruk sa ukáže nepravdivě alebo neúplná.
Zároveň je Kaufland oprávnený od tejto zmluvy odstúpit.

7.4 Obec potvrdzuje a vyhlasuje, že porozumela a bola riadne oboznámená a súhlasT stým že:
i. k Projektu bude zo strany spoločnosti Kauflond spracovaná projektová dokumentácia

stupeň pre stavebné povolenie a odovzdaná Obci zo strany Kouflandu bez zbytočného
odkladu po jej obdržanT od Zhotovitefa projektovej dokumentácie;

ii. Projekt nezahrňuje vybudovanie pristupového chodnka k vstupu na Športovisko a
úpravu bezprostredného okolia v mieste Projektu.

iii. Koufland bude no pozemkoch v okoli Pozemku určených zo strany Kauflandu v deň
určený spoločnostou Kaufland uskutočňovat no svoje vlastně náklady slávnostné
otvorenie a zaisti sprievodný program, sútaže a občerstvenie.

iv. Od prevzatia Pozemku s Projektom podta bodu 4.2 tejto zmluvy do slávnostného
otvorenia Projektu (podľa predchádzojúceho odseku) zabezpečĺ Obec na vlastně
náklady riodnu starostlivost o zeleň o trávnoté plochy na Pozemku, tj, ich pravidelné
polievanie o udržiovonie v stave v akom bolí prevzaté od spoločnosti Kaufland podľo
bodu 4.2 tejto zmluvy. V pripade, že k slávnostnému otvoreniu Projektu nepride,
zabezpečí Obec na vlastně náklady starostlivost o zeleň a trávnaté plochy na Pozemku,
tj. ich pravidelné polievanie a udržiavonie v stave v okom boli prevzaté od spoločnosti
Kauflond podia bodu 4.2 tejto zmluvy minimálne po dobu l4tich dni od dňa prevzatio
Pozemku s Projektom podľa bodu 4.2 tejto zmluvy.

v. účast starostu/primátora pripadne ďalšich zástupcov Obce je na slávnostnom otváraní
Športovisko zo strany Kaufland žiodúca.

VIII.
Zodpovednost za vady a záruka za akosť

8.1 Zhatoviteľ poskytuje spoločnosti Kauflond záruku za akost Projektu, na základe čoho So
Zmluvné strany dohodli, že v súlade s článkom lil bod 3.4 tejto Zniluvy pripadnú zodpovednost
za vady bude u Zhotovitel‘a uplatňovat priamo Obec, ktorej Koufland odovzdá Projekt no
základe Odovzdávocieho protokolu. Obec uplatňuje pripadnú zodpovednost za vady u
Zhotoviteľo za rovnakých podmienok oko Kauflond. Dňom konečného odovzdonia a prebrotia
v súlode s čL 5.2 tejto Zmluvy prechádza no Obec plná zodpovednost za údržbu o prevádzku
Projektu.

8.2 Zhotoviteľ poskytuje záruku no Projekt no dobu:

a) 10 rokov pre kovovú konštrukciu basketbalového koša a stolnotenisový stál;
b) 5 rokov pre športový povrch;
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c) 3 roky pre atypické sedenie.

8.3 Záručná doba podľa bodu 8.2. tohto článku Zmluvy začina plynút odo dňa konečného prevzatia

jednotlivého Diela v zmysle Rámcovej zmluvy. Záručná doba pre jednotlivé časti Diela; ktoré nie

sú upravené v bode 8.2. tejto Zmluvy, predstavuje dva (2) roky odo dňa konečného prevzatia

prislušného Diela v zmysle Rámcovej Zmluvy.

8.4 Záruka sa nevztahuje:
• na pripad prirodzeného opotrebenia, ktoré vzniklo v rámci bežného použivania;

• na vegetáciu a zeleň, vrátone trávnatých plách;

• ak bob s Projektom zvlášť hrubo zaobchádzané alebo bob nesprávne používané, ak

bob použivané neprimerane, k účelu, ku ktorému nie je určené, či vystavené

vandalizmu;
• ak bol výrobok vystavený takým vplyvorn prostredia, ktoré nebolo možné predvidot,

vrátane živelnej udalosti;
• ak bol výrobok použitý spoločne s mým výrobkom, pripadne bol zostavený s mým

výrobkom, ktorý nebal odsúhlasený Zhotoviteíom;

• ak Obec nedodržala výrobcom predpisaný plán prevádzkových kontrol a údržby ihrisk

a jednotlivých prvkov športoviska

• ak Objednávateľ alebo orgán štátnej správy, miestnej štátnej správy alebo

samosprávy neupovedomil Zhotovitela o zistenej vade v priebehu troch mesiacov od

dňa, kecf bob vado objavená alebo mala byť pri vynaloženi riadnej starostlivosti

objav e n á.

8.5 Záruky Zhatovitela plotic za predpokladu, že Obec vykonalo kontrolu a údržbu Projektu,

eventuálne montáž a mnštaláciu prvkov podLa Zhotovitero, ktoré budú Obci odovzdoné

spoločnostou Kaufland pri konečnom odovzdaní a prevzati. Tieto skutočnosti je na požiadonie

Zhotovitela Obec povinná preukázat.

8.6 Ak sa no Diele (Projekte) vyskytná v záručnej dobe vady, je ich Obec povinná u Zhotoviteľo

reklamovat bez zbytočného odkladu odo dňa, ked sa o nich Obec dozvedeba. Reklamácia musi

byt vykonaná pisomne o musi byť doručovaná Zhotoviteľovi no adresu jeho sidla, uvedenú v

záhlaví tejto zmluvy.
8.7 Pre zistenie vody je Obec povinná zaistit cvičebné prvky tak, aby nedošlo ku vzniku škody no

majetku, či zdravio.

8.8 Zhotoviteľ je povinný reklamované vady odstránit, pričom všetky náklady, ktoré vzniknú v

súvislosti $ odstránenim vád znášo Zhotoviteľ.

8.9 V prípode, ak Zhotovitel neodstráni vady ani v primeranej lehote poskytnutej mu Obcou

abebo v lehote dohodnutej medzi Zhotovitetom o Obcou, po uplynuti dohodnutej doby no

odstránenie vody, a v nobiehavých pripadoch aj vtedy, ak brozi bezprostredné riziko vzniku škád

a nie je možné čekat na odstránenie vád prbomo Zhotovite[om, má Obec právo odstránif tieto

vady vlastnou činnostou, abebo poverit odstránenim vád niekoho mého, pričom Obci zároveň

vzniká voči Zhotoviteľovi nárok na náhradu objektivne vynaložených a preukázaných nákbadov

s tým spojených.
8.10 Po odstránení rekbomovanej vody Zhotoviteľ vyhotoví súpis skutočne vykonaných prác o

vykoná všetky potrebné cfabšie úkony tok, aby Projekt bol pIne funkčný.

8.11 Po odstráneni vád a nedorobkov, zistených pri odovzdani o prevzati Projektu o po odstráneni

reklamovaných skrytých vád, pripravi Zhotoviteľ záznam, ktorý potvrdí Obec.

8.12 Záručná doba neplynie počas doby, v ktorej Obec nemohla Projekt užívat pre vady, za ktoré

zodpovedá Zhotovitel. V takom prTpade sa pbynutie záručnej doby no Projekt preruši dňom

uplatnenio nároku Obce zo zodpovednosti za vody (dňom odosbanio pTsomnej reklamácie

Zhotoviteľovi), v dósbedku ktorej nemožno Projekt užívat.

8.13 Obsah Prevádzaných práv v žiodnom prípade nezokladojú akékolek povinnosti spoločnosti

Kaufland voči Obci oni 2odpovednost abebo ručenie spobočnosti Koufland v pripode porušenia

povinnosti Zhotoviteľo.
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Ix.

Sonkcie

9.1 Pokiaľ Obec poruši akúkoľvek za svojich povinnosti podľa Článku VI bod 6.5, 6.6, alebo 6.11
tejto Zmiuvy o zotrvá v porušovani takejto povinnosti po dobu viac oko 7 dni odo dňa, kedy od
spoločnosti Kaufland obdržala oznámenie o takorn porušovani:

a) bude Kaufland alebo jej poverená osoba oprávnená vstůpit na Pozemok a vykonat
akékoľvek opravy údržbu Pozemku a/alebo Projektu, ktorébudú potrebné k napraveniu
porušenia povinností Obce. Obec uhradí spoločnosti Kaufland všetky výdavky, ktoré
spoločnosti Kaufland vzniknú v súvislosti s vykonanim týchto opráv o údržieb alebo

b) Obec uhraď spoločnosti Kaufland zmluvnú pokutu 300,— EUR (siovom tristo eur) za každý
pripad porušenia do 30 dni od doručenia výzvy k úhrade.

Voľbu nároku podľa tohto bodu vykoná Kaufland podľa vlastného uváženia pre každý jednotlivý
pripad. V pripade voľby práva podľa pism. a) je Kaufland oprávnený svoju voľbu zmenit a to do
času vykonania činnosti potrebných k napraveniu porušenia povinností Obce.

9.2 V pripade porušenia ktoréhokol‘vek za závázkov Obce podľa článku Vl bod 6.7., 6.8, 6.10
Zmluvy, Obec uhradí spoločnosti Kaufland zmluvnú pokutu za každý pripad porušenia vo výške
300,— EUR (slovom tristo eur) do 30 dni od doručenia výzvy k úhrade.

9.3 V pripade porušenia závázku Obce podIa bodu 6.18 Zmluvy, Obec uhradí spoločnosti Kaufland
zmluvnú pokutu va výške 5000,— EUR (slavom: pdttisíc eur) a to do 30 dni od doručenia výzvy
Kauflandu na zaplatenie.
Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Kauflandu na náhradu škody v plnej výške.

X.
Odstúpenie od Zmluvy

10.1 Kaufland je oprávnený ad Zmluvy odstúpit zo zákonných dóvadav a tokisto aj v pripade, že:
a) sa ktorékoívek prehlásenie a/alebo záruky Obce ukážu byt nepravdivé alebo neúplne;

alebo

b) Obec neodovzdá spoločnosti Kaufland Pozemak alebo nepodpiše Preberaci protokol v
lehote podľa tejto Zmluvy; alebo

c) Obec poruši svoj závázok podľa článku Vl bod 6.7 alebo článku Vl bod 6.18.
Odstúpenie je účinně dňom doručenia pisomného oznámenia o odstúpeni druhej zmluvnej
strane na adresu uvedená v záhlaví tejto Zmluvy, ak z odstůpenia nevyplýva neskorši termin
účinnosti odstúpenia od zmluvy. Pisomné odstúpenie sa považuje za doručené dňom prevzatia
zásielky alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky. Nárok na náhradu škody, nárok na zmluvnů
pokutu a vysporiadanie vzájomných dovtedy poskytnutých plneni týmto nie je dotknutý.
Kaufland si vyhradzuje právo, jednostranne rozhodnůt aj bez uvedenia dávadu, čije Pozemok
vhodný pre realizáciu Projektu. V pripade, že Pozemok bude spoločnosti Kaufland kedykoľvek
od uzavretia Zmluvy do dňa odovzdania uznaný za nevhodný pre realizáciu výstavby Projektu,
je Kaufland oprávnený ad Zmluvy odstúpit s účinkami ex tunc.

XI. .

Ochrana dóverných inforniácii

Obec sa zavázuje zaobchádzaf so všetkými materiálmi ako i inforrnáciami a skutočnosfami
týkajúcimisa spoločnosti Kaufland ajej zamestnancov, o ktorých sa dozvie, ako s dövernými.
Z tejto povinnosti sú vyňaté pripady, ked sa jedná o informácie verejne pristupné.

XII.
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Ochrana osobných údajov

Obec sa zavázuje dodržiavat prislušné právne predpisy o ochrane osobných údajov, najmá

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/67 9 6 ochrane fyzických osöb pri

spracúvan osobných údajov a a voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákon č. 18/2018 Z.z. o ochrane

osobných údajov v znen neskoršich predpisov a zodpovedajúcim spösobom sa zavázuje

zaviazat k ich dodržiovaniu aj svojich zamestnancov a/alebo tretie osoby podieľajúce sa na

plnenĺ Zmluvy. Pritom musĺ byť zabezpečené, aby zamestnanci a/alebo tretie osoby

podieíajúce sa na plnení Zmluvy bali dostatočným spösobom informovaní a tam, ktoré údaje a

v akom rozsahu podliehajú utajeniu.

XIII.

Sociálne a ekologické štandardy

13.1 Dodržiavanie, zo strany Obce, medzinárodne uznávaných minimálnych sociólnych a

ekologických štandardov je základným predpokladom spolupráce medzi zmluvnými

stranami. Obec sa preto zavázuje, ph výkone svojich obchodných činnostT predovšetkým

dodržiavot minimálne štandardy ustanovené v Etickom kódexe skupiny Schwarz Group pre

obchodných partnerov (pozrite link https://www.kaufland.com/compliance—kaufland.html).

Obec uznáva, že ustanovenia tam upravené predstavujú základ zmluvného vztahu medzi

stranami.

XIV.
Compliance

14,1 Obec je povinná zabezpečit aby boli v oblasti jej zodpovednosti, predovšetkým pri zapojení

tretTch osób do poskytovania plnenia, dadržiavané všetky prislušné právne ustanovenia. To platT

najmd pre dodržíavanie protikorupčných právnych predpisov, právnych predpisov na ochranu

hospodárskej sútaže a ochranu osobných údajov. — Obec sa predovšetkým zavázuje oboznámit

zamestnancov poverených výkonom zmluvne dohodnutých úloh o činnosti s prislušnými

právnymi predpismi.

14.2 Obec potvrdzuje, že bude dodržiavat všetky povinnosti a zákazy vyplývojúce z európskych a,

s prihliadnutim na vnútroštátne kolizne normy, omerických hospodárskych, obchodných

a finončných sankcii, a to predovšetkým z ustanoveni Nariadenia Rady (ES) č. 2580/2001 a

Nariadenio Rady (ES) č. 881/2002.

14.3 Obec je povinná zdržat sa poskytovania akýchkolvek prispevkov a darov pre zomestnancov,

orgány, členov orgánov alebo pomocných procovníkov objednávateľa, oko aj pre všetky im

blizke osoby.

14.4 Porušenie povinnosti ustanovených v odseku 1 až 3 tohto článku zmluvy oprávňuje Kaufland

predovšetkým stanovit Obci primeronú lehotu na odstránenie porušenia a v prípade, ok k tornu

v stanovenej Iehote nedójde, odstúpif od zrnluvy alebo zmluvu zo závažného dóvodu ukončit.

V pripode závožného porušenia povinnosti ustonovených v odseku 14.1 až 14.3 tohto článku

zmluvy sa poskytnutie primeranej lehoty na odstránenie porušenia nevyžaduje. Závažným

porušenim máže byt predovšetkým porušenie protikorupčných právnych predpisov, právnych

predpisov na ochranu hospodárskej sútože a ochranu osobných údojov. V prípade odstúpenia

od zmluvy alebo ukončenia zmluvy za závažného dávodu podľa tohto odseku zmluvy Kaufland
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nie je povinný nahradit Obci škodu vyplývajúcu z takéhoto odstúpenia od zmluvy aleba

ukončenia mluvy.

14.5 V pripade, ak všetko nasvedčuje tornu, že nedošlo len k nezávažnému porušeniu povinnosti
ustanovených v odseku 14.1 až 14.3 tohto článku zmluvy, Obec poskytne Kauflandu, na jeho
žiadost, všetky nevyhnutné informácíe a na základe jeho predchádzajúceho primeraného

oznámenia umožní Kauflandu vykonat zistovanie na rnieste v priestoroch Obce, a to za účelom,
aby Kaufland mohol preverit dodržiavanie povinnosti ustanovených v odseku 14.1 až 14.3tohto
článku zmluvy za strany Obce. Kauflond máže zisfovaním poverit tiež tretiu osobu (napr.

audítoro), ktorá je no tieto účely viazanó mlčanlivostou. Pritom sa prihliada na predpisy o
ochrane osobných údajov, ako aj obchodné tajomstvá Kauflandu. Kontrolňé oprávnenia
vyplývajúce z ostatných ustanoveni zmluvy zostávajú týmta nedotknuté.

14.6 Dodržiavanie sociálnych a ekologických štandardov. Dodržiavanie, zo strany Obce,
medzinárodne uznávaných minimálnych sociálnych a ekologických štandardov je základným

predpokladom spolupráce medzi zmluvnými stranami. Kaufland sa preto zaväzuje, pri výkone

svojich obchodných činnosti predovšetkým dodržiavat minirnálne štandardy ustanovené
v Etickom kádexe skupiny Schwarz Group pre abchodných partnerov
(https://spolocnost.kaufland.sk/o—nas/nase—hodnoty/compliance.htnil). Obec uznáva, že
ustanovenia tam upravené predstavujú základ 2mluvného vztahu medzi stranami.

Xv.
Zóverečné ustanovenia

15.1 Táta Zmluva je platná dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinná dňom jej
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa 5 47a zákona Č 40/1964 Zb. Občiansky
zákonnik v platnom zneni v spojenT s 5 Sa zákona č. 211/2000 Z.z. a slobodnom prĺstupe

k informáciám a o zmene a doplneni niektorých zákonov (zákon (zákon o slobode

informčicii) v platnom znenT. Obec je oprávnená zverejnif Zmluvu aj na svojom webovom
sTdle.

15.2 Zmluva sa uzatvóra na dobu určitú — 10 rokov odo dňa Konečného odovzdania a prevzatia

Pozemku vrátane Projektu podľa bodu 4.2 tejto Zmluvy. Pokiaľ nedójde do 1 roka od uzavretía

tejto Zmluvy ku konečnému odovzdaniu a prevzatiu Pozemku vrátane Projektu, Zmluva zaniká.
15.3 Neúčinnost neplatnost a/alebo nerealizovateľnost jednotlivých ustanoveni tejto Zmluvy sa

nedotýka účinnosti zostávajúcich ustanoveni tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zavázujú, že
neúčinné, neplatné olebo nerealizavateľné ustanovenia nahradiďtakým účinným a
realizovatefným ustanovenTm, ktoré sapokiaľ možno čo najviac pribiižuje pvodnému úmyslu
Zmluvných strán. To plať primerane aj pre chýbajúce ustanovenia v tejto Zmluve.

15.4 Zm)uvné strany sa zavázujú vyvinút maximálne úsilie no to, oby všetky spory, ktoré medii
nimi vzniknú pri realizácii tejto Zmluvy, bali riešené dohodou. Ak nedájde k dohode, je
ktorákolvek za Zmluvných strán oprávnená podat návrh na riešenie sporu na vecne o
miestne prTslušnom všeobecnom súdev Slovenskej republike.

15.5 Túto Zmluvu možno menit iba na základe pTsomných čTslovanýchdodatkov podpisaných
oprávnenými zástupcami obidvoch Zmluvných strán.

«
15.6 Akákoľvek kamunikácia, plnenie informačných povinnosti a ině oznámenia podľa tejto

Zmluvyalebo v súvislosti s ňou sa bude uskutočňovat prostrednictvom nižšie uvedených
kontaktných osáb telefonicky o/alebo prostrednictvom e—mailu, pokiaľ zo strany Kauflond

a/alebo Obcou nebude druhou mmluvnou stranou oznámená má kontaktná osoba s mými
kontaktnými údajmi:

Za Kaufland
Martina Machánková
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P.

Mobil: 421 904 704 623
e—moll: kauflondpark@kaufland.sk

Za Obec
Mgr. Lucia Rácová
Mobil: 421 910 125 241
e—mail: lucio.rocovamckvp.sk
Akékoľvek psomnosti, vyžodujúce písomnú formu podľo tejto Zmluvy, sa budO doručovat

doporučenou poštou na adresu Zmluvnej strany uvedenO v tejto Zmluve olebo no adresu

zapTsanú v obchodnom registri ku dňu odoslania zósielky, ak je ind oko adreso uvedená v

Zmluve, Zásĺelka so bude považovoť za doručenO dňom jej prevzotio. Ak so zásielko vráti

odosieloteľovi oko nedoručená olebo neprevzotá z okéhokoívek dávodu, považuje so zásielko

za doručeno no 7 deň od jej odoslanio no paštavů prepravu.
15.7 Právne vztahy založené touto Zmluvou oka oj jednotlivými zmluvami, ňou/nimi vznikojúce

o z nej/z nich vyplývojúce, oko i s ňou/s nimi súvisioce, vztohy vyplývojůce za sporov

o neplatnost tejto zmluvy alebo jej časti oko i právne vztahy touto zmluvou neriešené so sprovujú

právnym poriodkom Slovenskej republiky, predovšetkým prĺslušnými ustonoveniomi Zákona č.
513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v znení neskorších predpisov.

15.8 Táto Zmluvo je vyhotovená v dvoch exemplároch, z toho jedno vyhotovenie obdrži každá za

Zmluvných strán.
15.9 Po prečitani tejto Zmluvy Zmluvné strany patvrdzujů, že jej obsah, vyhlásenio, právo a záväzky

v nej uvedené zodpovedojú ich provdivej, vážnej a slobodnej völi, o že táto Zmluvo bala uzavretó

no základe vzájomnej dohody, o nie pod nátlokom oni v stave núdze zo nápodne nevýhodných

podmienok.

Prilohami tejto Zmluvy, ktoré tvorio jej neoddeliteľnů súčost sO:

Priloha č. 1 — Vizuál Športavisko
Priloha Č. 2 — Projekt
Priloho Č. 3 — Všeobecné obchodně podmienky spoločnosti Kouflond

Priloha č. 4 — Čestné prehlásenie Obce

Zas

_______

miesto, dátum miesto, dátum

Obec

Mgr. Ladisl nc, starosto
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Príloha 02 k Zmluve o obstaraní diela
Projekt Športoviska K Park Kciufland

A SPRIEVODNÁ SPRÁVA

A.1 ldentifikačné údaje

A.1 .1 Udaje O stavbe

a) Názov stavby: Multifunkčně ihrisko K-PARK

b) Miesto stavby

c) predmet PD: Špecifikácia multifunkčného ihriska K-PARK

A.1 .2 Údaje o stavebnĺkovi

a) Meno:

b) Adresa:

c)lČO

A.1 .3 Údaje o spracovateľovi dokumentácie

a) Meno: Ing. Igor Taraba

Autorizovaný stavebný inžinier pre konštrukcie

pozemných stavieb, osvedčenie 5152*11

+421 903 787 866

b) Meno: Ing. Matej Holečka

Tč +421911725409
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A.2 Členenie stavby na objekty a technické a technologické zariadenia

S0.001 Multifunkčně ihrisko K-PARK

A.3 Zoznam vstupných podkladov

- Priehladka na mieste, informácie z verejne dostupných zdrojov

- Podklady jednoilivých miesi s vyznačeným parcelami

- Zadanie stavebníka

- Štúdia A-Studio vypracovaná Ing. Matejom Holečkem

A.4 Doprava a dažďová voda

a) Projekt nerieši statickú dopravu.

b) Dažďová voda — projekt svojim konceptom nezasahuje do skutkového systému

odvodnenia jednotlivých parciel, vzhľadom na skladby priepustných skladieb podlahy (EPDM

športová podlaha) a spádovaním betónových plöch.

B SÚHRNNÁ TECHNICKÁ SPRÁVA

B.1 Popis územia stavby

a) Charakteristika stavebného pozemku —jedná sa o eXistujúcu plochu intravilánu vhodnú

na adaptáciu na multifunkčné ihrisko.
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b) lnformácie o vydaných rozhodnutiach o povolenie výnimky z obecných požiadaviek na

využívanie územia — žiadne relevantně rozhodnutia ani výnimky neboli vydané.

d) lnformácie o tom, či a v akých častiach dokumentácie sú zohľadnené podmienky

záväzných stanovísk dotknutých orgánov — požiadavky dotknutých orgánov týkajúcich sa

tejto stavby budú zapracované do projektovej dokumentácie po ich získanĺ.

c) Vymenovanie a závery prevedených prieskumov a rozboro‘, (geologický prieskum,

hydrogeologický prieskum, stavebne historický prieskum apod.) —Žiadne prieskumy ani

rozbory nie sú potrebné.

d) Ochrana územia podIa platných predpisov - územie nie je pod ochranou mých právnych

predpisov.

e) Poloha vzhl‘adom k zaplavovanému územiu a poddolovanému územiu — stavba je mimo

záplavové a poddolované územie.

O Vplyv stavby na okolité stavby a pozemky, ochrana okolia, vplyv stavby na odtokové

pomery v území — táto projektová dokumentácia rieši adaptáciu vybraných pozemkov na

multifunkčné športové ihriská. Navrhnuté stavebné úpravy nemajú vplyv na okolité stavby

a nemenia odtokové pomery v území.

g) Požiadavky na asanáciu, búranie, výrub drevín — vrámci dokumentácie nie sú potrebné

asanačné a búracme práce. Výrubové práce nie sú potrebné.

h) Požiadavky na maximálne dočasné a trvalé zabratie pódohospodárskeho fondu alebo

pozemkov určených k plneniu funkcie lesa — nie sú požiadavky.

i) Územné technické podmienky (najmä možnosť napojenia sa na eXistujúcu dopravnú a

technickú infraštruktúru) —Projekt nezasahuje do existujúcich inžinierskych sietí.

j) Vecné a časové vázby stavby, podmieňujúce, vyvolané a súvisiace mnvestície — nie sú.
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k) Zoznam pozemkov podľa katastra nehnutel‘ností na ktorých sa uskutočňujestavba.

606 Lučenec, Obec: 511218 Lučenec, K.U. 833673 Lučenec

B.2 Celkový popis stavby

8.2.1 Základná charakteristika stavby a jej užĺvania.

a) Adaptácia pozemkov trávnatého charakteru na multifunkčně íhriská. Vid‘, výkresová

dokumentácia.

b) Účel užívania stavby — Adaptácia pozemkov trávnatého charakteru na multifunkčné

ihriská.

c) Trvalá alebo dočasná stavba — stavba trvalá

d) Informácie o vydaných rozhodnutiach o povolení výnimky z technických požiadaviek na

stavby a technických požiadaviek zabezpečujůcich bezbariérové užívanie stavby — žiadne

opatrenia nie sťi vydané.

e) lnformácie o tom, či a v ktorých častiach dokumentácie sú zohl‘adnené podmienky

záväzných stanovĺsk dotknutých orgánov — požiadavky dotknutých orgánov týkajúcich sa

tejto stavby budú zapracované do projektovej dokumentácie po jej zĺskaní.

f) Ochrana stavby podľa mých právnych predpisov — stavba nie je pod ochranou podľa

mých právnych predpisov.

g) Navrhované parametre stavby — zastavaná plocha, obostavaný priestor, úžitková

plocha, počet funkčných jednotiek a ich veľkosť apod. Jedná sa o športový povrch

v rozsahu 136 m2, z toho 136 m2 trávnatej plochy, z toho 112 m2 betónovej plochy,

Mk

v celkovom rozsahu 384m2.
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h) Základná bilancia stavby — potreby a spotreby médiĺ a hmčt, hospodárenie s dažďovou

vodou, celkové produkované množstva a druhy odpadov a emisií, trieda energetickej

náročnosti budovy apod. — Táto projektová dokumentácia nerieši stavebné úpravy,

existujúceho skolaudovaného objektu. Projekt nerieši hospodérenie s dažďovou vodou.

o odvoz komunálneho odmenu sa bude staraf prevádzkovateľ, alebo osoba určená

stavebníkom.

i) Základné predpoklady výstavby, časové údaje o realizácií stavby, členenie na etapy apod.

— Etapy výstavby nie sú v žiadnom vzťahu od stavebného objektu. Dátum realizácie bude

bližšie určený stavebníkom. Realizácia stavby sa predpokladá od 04/2023 do 07/2023

j) Orientačné náklady stavby — orientačné náklady budú vyčíslené v projektantskom

rozpočte. Prepočet finančných nákladovje orientačný a odhaduje sa na 65000€.

B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické riešenie - táto projektová dokumentácia rieši

návrh povrchov a vybavenia multifunkčného ihriska.

a) Urbanizmus — územné regulácie, kompozícia priestorového riešenia — projekt

nezasahuje do urbanistického riešenia.

b) Architektonické riešenie — kompozícia tvarového riešenia, materiálové a farebné

riešenie. Základom je delenie parcely na betónové, EPDM a trávnaté plochy. Mobiliár je

tvorený exteriérovým pingpongovým stolom 1 ks, 4km parkovej lavičky s 2ks stolov,

boulderingová stena tvorená ocelovou konštrukciu a preglejkovými doskami, 1 ks

smetného koša pre triedený odpad, 3 ks skateboardových solitérov a 1 kďskateboardovej

rampy, 1 ks 6 miestneho stojana na bicykle, 1 ks basketbalového koša, 1 ks

stolnotenisového stola. Prvky sú podrobnejšie špecifikované v prílohách.

B2.3 Dispozičně a prevádzkové riešenie, technolágia výroby. Dispozičné a prevádzkové

riešenieje zrejmé z výkresovej časti. Výrobná technológia nieje súčasťou dokumentácie.

B.2.4 Bezbariérové užívanie stavby je bez zmien.
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B.2.5 Bezpečnosť pri užívanĺ stavby -stavba je navrhnutá tak, aby neohrozovala život,

zdravie, zdravé životné podmienky jej užívateľov ani užívateľov okoYtých stavieb.

Vzhl‘adom na charakter stavby nevzniká užívatel‘om zvýšenie nebezpečenstvo pri jej

užĺvaní. Prvky sú navrhnuté v súlade s bezpečnostnými požiadavkami, viď. prílohy

kjednotlivým prvkom.

B.2.6 Základný technický popis stavby

a) Stavebné riešenie — adaptácia parciel je založená na zemných prácach, ktoré upravia

pozemok na zatrávnené plochy, EPDM plochy, betónové plochy, na ktoré budú položené

prvky, v prípade nutnosti položené na základe viď, výkresová dokumentácía.

b) Konštrukčné a materiálové riešenie — konštrukčné a materiálové riešenie je

špecifikované v prílohách kjednotlivým prvkom.

c) Mechanická odolnost a stabilita — bude zabezpečená odborným návrhom a posúdením

od špecialistov vid‘, statické výkresy a posudky

B.2.7 Základný popis technických a technologických zariaden(

Ústredné kúrenie — nevznikajťi nároky na ústredné kúrenie vzhl‘adom na exteriérový

charakter stavby.

Vzduchotechnika a chladenie — Aevznikajú nároky na vzduchotechniku a chladenie

vzhl‘adom na exteriérový charakter stavby.

Zdravotechnika — vzhl‘adom na exteriérový charakter stavby nevznikajú žiadne požiadavky

na zdravotechniku. Skutkový stav spravovania dažďovej vody sa nemenĺ.

Meranie a regulácia — nevznikajťi nároky na meranie a reguláciu vzhl‘adom na charakter

stavby.
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Elektroínštalácie — silnoprúd — nevznikajú nároky na silnoprúdové inštalácie vzhľadom na

charakter stavby.

Elektroinštalácie — slaboprúd — nevznikajú nároky na silnoprúdové inštalácie vzhl‘adom na

charakter stavby.

fo

B 2 8 Zasady požiarnej bezpečnosti stavieb - nevznikaju naroky na požiarnu bezpečnost
‚ k

vzhladom na charakter stavby

B.2.9 Úspora energie a tepelná ochrana — stavieb - nevznikajú nároky na úsporu energie

a tepelnú ochranu vzhl‘adom na charakter stavby.

B.2.1 O Hygienické požiadavky na stavby, požiadavky na pracovně a komunálne prostredie,

zásady riešenia parametrov stavby — vetranie, kúrenie, osvetlenie, zásobovanie vodou,

odpady apod.

Zásady riešenia vplyvu na okolie, vibrácie, hluk, prašnosf apod. — jedná sa o vonkajšie

úpravy bez hygienických požiadaviek.

Vplyv na p6du, charakter územia, geologické podmienky v posudzovanom území sa

nepredpokladajú, takisto ako vznik nových zdrojov hluku.

Realizácia stavebných úprav a budúce užívanie stavby nebude mať negatívny vplyv na

zdravie obyvateľov v lokalite.

Nakladanie s odpadom bude v súlade go zákonom, stavebné odpady budú v maximálnej

možnej miere ponúknuté k recykláciĺ. ba už d‘alej nérecyklovateľný stavebný odpad je

možné odviest na skládku.
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V rámci kolaudačného konania bude zástupcom dotknutých orgánov doložené množstvo

a špecitikácia odpadov vzniknutých v procese výstavby vrátane spösobov ich využitia, či

odstránenia, respektive predania oprávnenej osobe tj. osobe, ktorá prevádzkuje schválené

zriadenie k zberu a výkupu odpadov alebo využívanie odpadov respektĺve ich

odstraňovanie v zmysle zákona o odpadoch.

Predpokladá sa vznik týchto typov odpadu:

1. Papierové obaly (katalógové čĺslo 150101): odhadované množstvo: do 100 kg.

Papierový odpad (obaly, kartóny, papierové vrecia) budú sústredené, lisované a priebežne

odvážané do zberne surovín k recyklácií. V žiadnom prípade nesmú byť spalované na

stavbe ani vjeho okolí.

2. Zmiešané stavebné a demolačné odpady (katalágové číslo 170904): odhadované

množstvo: do 50 kg. Vznikajťice zmiešané a demolačné odpady budú odvážané na skládku

mimo staveniska. Recykláciu týchto odpadov móže uskutočňovať ba osoba, ktorá ma

oprávnenie k hakladaniu s odpadmi tohoto druhu.

3. Plastové obaly (katalógové čĺslo 150102): odhadované množstvo: do 200kg. Plastový

odpad tj. plachty a obaly budú na stavenisku ukladané do igelitových vriec a následne

odvážané k recykláciĹ Plastový odpad, tj. plachty a obaly budú na stavenisku ukladané do

igelitových vriec a následne odvážané k recyklácii. Recykláciu týchto odpadov móže

uskutočňovať ba osoba, ktorá ma oprávnenie k nakladaniu s odpadmi tohoto druhu.

4. Kovové odpady (katalógové číslo 170405): odhadované množstvo: do 0,5 t. Kovový

odpad bude triedený a ponúknutý k odkúpeniu do zberne surovin.
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5. Sklo (katalógové číslo 170202): odhadované množstvo: do Ot. Nepredpokladá sa

vznik skleneného odpadu.

Na parcelách nebola zistená prítomnosť azbestu alebo výrobkov s obsahom azbestu.

V priebehu stavby bude maximálne obmedzená prašnosf tuhých znečisfujúcich látok,

rovnako návoz a odvoz sypkých materiálov bude zabezpečenĺm oplachtovaním týchto

hmót. Použitie prašných a sypkých materiálov sa nepredpokladá.

B2.11 Zásady ochrany stavby pred negatívnymi účinkami vonkajšieho prostredia

a) ochrana pred prenikaním radónu z podložia — netýka sa

b) ochrana pred bludnými prúdmi — vdané lokalite nie je známy výskyl bludných prúdov.

c) ochrana pred techníckou seizmicitou — v okolí stavby sa nevyskytuje žadny zdroj

technickej seizmicity.

d) ochrana pred hlukom — netýka sa

e) protipovodňové opatrenia — objekt nie jev oblasti ohrozenej povodňami.

f) ostatní účinky — vplyv poddolovania, výskýt metánu apod. — stavba nieje v oblasti

poddolovaného územia.

B.3 Pripojenie na technickú infraštruktúru

a) Nápojné miesta technickej infraštruktúry, prekládky sietí — nerieší sa.

B.4 Dopravné riešenie
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a) Popis dopravného riešenia — stavebný objekt neovplyvňuje dopravnú infraštruktúru

b) Napojenie územia na eXistujúcu dopravnú nfraštruktúru — navrhnuté stavebné úpravy

nemenia aktuálny spĎsob napojenia územia na dopravnú infraštruktúru.

c) Statická doprava — stavebný objekt neovplyvňuje statickú dopravu.

B.5 Riešenie vegetácie asúvisiacich terénnych úprav.

Vegetačné úpravy v okolí sú navrhnuté a budú vykonané krajinným architektom.

B.6 Popis vplyvov stavby na životné prostredie a jeho ochrana.

a) Vplyv na životné prostredie — ovzdušie, hluk, voda, odpady a póda — stavba nevyvodzuje

negatívny vplyv na okolitú prírodu a pádu, nevyvodzuje hluk. Vodné zdroje, ani liečivé

pramene sa v okolí nevyskytujú.

b) Vplyv na prĺrodu a krajinu — ochrana drevín, ochrana chránených stromov, ochrana

rastlín a živočíchov zachovanie ekologických funkcii a vázieb v krajine apod. — netýka sa

c) Vplyv na sústavu chránených území Natura 2000 — netýka sa.

d) Spósob zohľadnenia podmienok záväzného stanoviska posúdenia vplyvu zámeru na

životné prostredie, akje podkladom — netýka sa.
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e) V prĺpade zámerov spadajúcich do režimu zákona o integrovanej prevencii, základné

parametre spösobov naplnenia záverov o najlepších dostupných technikách alebo

integrované povolenie, ak bob vydané — netýka sa.

fl Navrhované ochranné a bezpečnostné pásma, rozsah obmedzení a podmienky ochrany

podľa mých právnych predpisov — žiadne OP alebo BP nie sú navrhnuté.

8.7 Ochrana obyvateľstva

Splnenie základných požiadaviek z hľadiska plnenia úloh ochrany obyvatelstva.

B.8 Zásady organizácie výstavby

a) Napojenie staveniska na existujúcu dopravnú a technickú infraštruktúru — pre zariadenie

staveniska budú využívané priestory staveniska, pre prevoz materiálu budú ručné vozíky.

Zaríadenia staveniska budú oddelené označenou páskou a mobilným plotem výšky 2m,

z každej označeným zákazom vstupu na stavenisko a zo vstupu označením stavby.

Stavenisko bude mať zdroj elektriny zabezpečeným diesel agregátom, voda bude

zabezpečená prenosnou nádržou. Pracovníci budú používať prenosnú toaletu.

b) Ochrana okolia staveniska, požiadavky súvisiace s asanáciou, demoláciou, výrubom

drevín. — OkoUe staveniska bude ohraničené 2m prenosným plotom, aby bob zabránené

vstupu nepovolaných osób na stavenisko: Výrub drevín nieje požadovaný.

c) Maximálne dočasné a trvalé zábery pre stavenisko — požiadavky na zábery nie sú.

d) Požiadavky na bezbariérové obchádzkové trasy — nie sú.

e) Bilancia zemných prác, požiadavky na prísun abebo depónie zeminy — nie sú.

V Bratislave 12/2022 Ing. Matej Holečka



.Vseobecne obcltodne podmíenky

I Rozsah působnosti

Tíeto všeobecně obchodně podmienky (cfalej len VOP‘) platía medzi
objednávatelom (spoločnost skupiny Kaufland) a dadávatelom. Ostatně obchodně
podmienky, predovšetkým za strany dadávatela, sú účinné len vtedy, ak ich
objednávater výslovne akceptuje písomnou formou. VOP platia aj pre všetky budúce
obchodně vztahy medzi objednávaterom a dodávotelam, ato ajv pripode, okno ne
objednávoter výslovne pri zadaní neodkáže.

V záujme odstránenia pochybností dolej platí, že všetky vyhlásenio o ubezpečenio
dadávotera Sa považujú za jeho zmluvnú povinnost.

2 Mlesto plnenia

Miesto plnenio sa stonoví pri uzotváraní zmluvy alebo pri abjednávke. Ak miesto
plnenia nieje určeně, má objednávatel právo za miesta plnenia určit bud miesto, kde
olebo pre ktorě má dodávatel poskytovat svoje služby/tovar olebo sídlo
objednávatera. Pokiar nie dohodnutě nok, produkty Sa majú doručit o vyložíš na
mieste plnenia („DDP« lncoterms 2010®). Dodávotel znáša všetky náklady na
prepravu, baleníe, colně odbavenie, poistenie a vyloženie dodávaného tovaru. Pakiar
centrálny sklad objednávatera, do ktorěho budú realizované dodávky, ponúka
spoplatnený systěm orgonizácie času je dodávatel povinný ho využívat a platit.

Dodávatel je až do adavzdania tovaru zodpovedný za bezpečnost jeho preprovy. Je
povinný predovšetkým zaistíf označeně o zabaleně produkty za účelam ich
bezpečnej prepravy na preprovných prostriedkoch, spásabilých na použitie.
Nebezpečné látky so preto musio jame o viditelne označit na vonkajšom obale (LQ,

angl. Limíted Quontities, preprova nebezpečných veci v obmedzených
množstvách), Maximálno výška palety je pri dodávaní tovaru 195 metro; hmotnost
palety je max. 1000 kg vrátane hmotnosti palety. Počas sviatkov sa preberonie
tovaru neuskutočňuje. Vyklodonie tovaru máže prebiehaf len zo zadnej časti vozidla.

3 Terminy a lehoty dodania, oneskorenie dodania
Dohodnutě dodacie termíny o lehoty sú závázně.

V prípade, ak dodávater predpoklodá, že dójde k oneskoreníu dodania plnenio
dodávatera objednávateloví olebo k nemu už došlo, je dodávatel povinný
bezodkladne informovat objednávatelo písomnou formou o dávodach
o predpoklodanom trvoni oneskorenio dodonia. V prípade oneskarenía dodania
plnenia dodávatelo objednávotefovi je objednávater oprávnený uložit mu zmluvnú
pokutu vo výške 03% z čístej hodnaty objednávky za každý pracovný deň
omeškanía, ale nie vioc oko 5% z čistej hodnoty objednávky. Dalšie právo na
uplatňovanie nárokov objednávatelo (vrátone nároku no náhradu škody) zostáva
nedotknuté.

4 Poskytovanie plnenia
Dodávatel poskytuje plnenie v sú?ode Sa všetkými právnymí a úrodnými predpismi O

ubezpečuje že má všetky (úradné) povolenia a licencíe, potrebně no vykonávoníe
činnosti Dodávotel dodržiava všeobecne uznávané technické smernice, principy
efektívnosti a účelnosti, eurápske normy EN, všetky štátne normy, štótne všeobecne
závázně predpisy, predpisy prechádzonia nehodám o pokyny výrobcu. Dodávoter
bude používat výíučne látky, materiály, surovíny olebo stavebné dielce, ktorě
neobsahujú žiodne známe škodlivé látky alebo ktoré nie sú mým spůsoborn
nebezpečně pre potroviny, zdravie a životné prostredie. Dodávotel pritom
zabezpečí všetky potrebné konanío v súlade s platnými právnymi predpismi vo
vlostnom mene ana vlastný účet, tzn. zabezpečí sí konkrětne potrebně outorizácie,
povolenio, schválenia alebo regístrácie (vrátane tých, ktorě v súlade s nariadenírn
Eurápskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o regístrácii, hodnoteni,
autorízácš a obmedzovoní chemických látok (‚REACH“ z ongl. Registratian,
Evaluation, Authorisotíon and Restríction of Chemicals) o poskytne potrebné
oznamy, upozornenio a hlásenia.

Dodávotelje povinný pri vykonávaní všetkých požiadoviek podla predchádzajúceho
odseku plnit všetky eXistujúce informačně povinnosti voči objednávateroví. Okrem
toho informuje objednávotelo kedykolvek no jeho požíadanie o prijotých
opatreníach k plneniu všetkých požiadoviek padla predchódzojúceho odseku
predlaženim príslušných podkladov (napr. vyhlásení a zbode padla eurápskych
noríem EN, protakalov o skúške, osvedčenia a zdravotnej neškodnosti). Počas doby
trvanio zmluvy je dodávoter povinný bez vyzvanio kontrolovat správnost
a aktuálnost týchto podkladov a informovat objednávatero o okýchkolvek zmenách.

Dodávotel je povinný poskytnút objednávaterovi no jeho požiadonie elektronicky
sprocovaně detoilně popisy produktov, oko aj obrazový materiál (vn formáte podia
požiadaviek objednčvotero) o udelit mu časovo neobmedzeně, neodvolatelně ana
ině spoločnosti skupiny Kaufland prenosně právo na používaníe. Toto právo so
vztahuje obzvlášt, ale nie výlučne, na reprodukciu a šireníe informácií za účelom ich
použitia v produktových katalágoch o objednávkových systěmoch. Dodávoter
ubezpečuje, že je oprávnený k udeleníu týchto práv a že si nie je vedomý žiodnych
autorských práv clebo mých práv tretich osáb, ktorě by bolí v rozpore s použivoním
stonoveným podro tejto zmluvy.

Dodávotel podáva INTRASTAT blásenio na zostavenie štatistiky obchodu na
vnútornom trhu všetkým prislušným orgánom v určenej farme Ov určených lehotách.
Pred prvým dodaním poskytuje dodávoter objednávotelovi riadne a bez
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dodatačných požiadoviek informácie o čísle colnej tarify oko oj o netto hmotností
každého kusu pre už dodané zmluvné produkty padla INTRASTAT hlásenia.

Dodávater dokumentuje hmotnost bolenia každého produktu (vo formáte padla
požiadaviek objednávatera). Uplne vyplnená prilaba, ktorú dodávateí posielo
objednávaterovi v určenej lehote, Sa O jej doručení objednávatelovi stáva súčastou
zmluvy. V prípade, ak sú exístujúce prílohy zastarané, pošle dodávatel
objednávateloví v náležitej forme o bez vyzvania zodpovedajúci aktualizovaný
zoznam emailam, V koždom prípade je dodčvater povinný každý kalendárny rok
31.12. odovzdot objednávaterovi úplný a aktualizovaný zaznam. Tento zoznam
nahradi po jeho doručeni objednávaterovi daposiar platný zaznam o stane Sa
súčostou zmluvy. Pre každý prípod zovineného porušenic v tomto odseku uvedenej
povinnosti dodávatero dadávoterom máže objednávatel od dadávatera požodovat
zaplatenie zniluvnej pokuty vo výške 500,00 eur. Dalšíe právo uplotňovanio nárakov
abjednávotero (vrátane nároku na náhradu škody) zostávo nedotknuté.

Patenty, týkajúce so produktov, ktaré sú súčastou plnenia, sa musia dadávotelovi
oznámit nojneskór k terminu uzovretia zmluvy. Ak si objednávateľ počas trvania
zmluvy dá potentovat ďalšie produkty, tvorioce súčast plnenio, musí o tom
bezodkladne informovat dodávotera.

Dodávoter je povinný no vlastně náklady zlikvidovat odpad a obalové materiály
o adstránit všetky nečistoty, ktarě vznikli pri poskytovoní plnenía tejto zmluvy.

5 Odovzdanieěprevzatie tovaru

Ak je objednávatel povinný prevziat tovar, je potrebně si ho prevziat formálnou
cestou. Dodávatel je povinný objednčvatelovi oznámit v písomnej farme
pripravenast na prevzatie tovaru včosne, mínimálne dva týždne dopredu. Zmluvně
strany vyhotovía o prevzati tovaru a prípadných funkčných skúškach spolnčný
protokol o prevzatí, z ktorěho vyplývo prípodná povaho o rozsah vád, oko aj
pripodná lehoto no odstránenie vád. Dodávoter vykonáva v prípade potreby
oboznámenie zamestnoncav objednávotelo a je povinný abjednávote(oví odovzdot
všetky podklady týkajúce Sa tovaru (návody na obsluhu o inštoláciu v štátnom
jazyku a vyhlásenie o zhode).

Ó Preprava tovaru pomocou prepravných prostriedkov

Preprovo tovaru pamocou prépravných prostriedkov (prepraviek, paliet, otd.)
prebieho výhrodne pracesam výmeny. Systém tarchopisov alebo dlhopisov nebude
akceptovoný.

V pripode, ak abjednávatel nemá na sklade žiadne prepravné prostríedky, ktoré by
mohol poskytnút na výmenu, potvrdí svajím podpisam dodávatelovi príjatie
preprovných prostriedkav o poskytne ich dodávotelovi k díspazicii na vyzdvihnutie
výmenou za vrátenie potvrdenky.

7 Důkaz o plneni

Dodávatel má za povinnost vyhotovit dákaz O plneni, ktorý podpíše abjednávatel
pripade ríadneho poskytnutio služby/tovaru. Dákaz a plnení má nezávisle od
právnych ustanoveni obsohavot nasledujúce údaje: miesta plnenio, čísla prevádzky
spoločnosti Kouflond, číslo dodávaterov spoločnosti Knufíond, číslo objednávky
spoločnosti Kaufland, dátum objednávky, číslo a aznačenie materiálu, oko aj dátum
poskytnutio služby/tovaru.

Ak sú dodávky tovaru rozloženě do viac oko jedného nákladného vozidla, je pre
každé nákladně vodilo potrebně vyhotovit dodací list s údajom „čiostočná dodávka‘

Pri vykonávoní prác a služieb sa musía okrem činnosti, vrátane trvonia činnosti na
osobu o deň, uviest aj vedlajšie náklady na osobu a deň. En popise činnosti so musí
rozlišovat medzi údržbou a opravou.

S Ceny afakturácia
Dohodnuté ceny sú čistými cenami bez DPH a sú pevne stanovené.

Pakial nie je dohodnuté mok, ceny zahřňojú všetky dohodnuté služby a dohodnuté
dopinkově služby dodávatela (nopr. montáž, initolácio), oko oj vedrojšie náklady
(nopriklad cestovné náklady aině popletky).

No každé plnenie musí byt vystavený originál foktúry Kópia faktúry nie je potrebná.
Foktúru je patrebně zaslat spolu so zodpovedojúcírsii dákazmi o plnení
(kápiou dodocieha listu) no adresu zadanú v individuálnej zmluve. Fakturácio sa

uskutočňuje v štátnom jazyku.. Dodávatel je oprávnený vystavovat faktúry aj
elektronickej forme, ok so no tom strany dohodli v rámcovej zmluve alebo inej
dohade.

Každá faktúra musí obsohovot nasledujúce údaje: presný názov o adresu sídlo
dodávotera a objednávatela, ICO DPH dadávotelo o abjednúvatelo, dátum
vystavenio faktúry a číslo foktúry, konkrétny popis plnenía, míesta plnenia, pnp.
označenie miestc plnenia podIa lncaterms (angl. International Commercial Terms,
medzínárodné obchodně padmienky), dátum poskytnutia služby/tovaru, množstva,
jednotková cena o suma no službu/tovar, celková fakturovaná sumo, fakturovaná
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meno, každé vopred dohodnutě zniženie odmeny, ktorě ešte nebolo zohrodneně
v odmene (a. i. aj „robot“), sodzba done o výška done, pr. zmienko o oslabodeni od
done cleba zmienko o prenose doňovej povinnosti, číslo prevádzky spoločnosti
Kouflond, čísla dodávoteľov spoločnosti Kouflond v poli adresy, číslo objednávky
spoločnosti Kaufland, dátum objednávky, číslo o označenie materiálu, pri foktúroch
týkojúcich Sa údržby, nájomného olebo paskytavonio mých na časové abdobie
stanovených služieb/tovorov je potrebné uviest aj účtavné obdobie v rámci
haspadárskeha roku spoločnosti Koufíond (od 01.03. do 28.02. = účtovné obdobie),
oko oj všetky ostctné údaje požadované platnými právnymi predpismi. Udaje
uvedené na faktore musia byt správne a nesmú si protirečit.

V pripade ak spoločnast KAUFLAND no zmluvnam základe pažaduje zmluvnú
pakutu, je dodávateľ povinný túto pokutu zoplotit no základe foktúry spofočnasti
KAl) F LAN D.

Faktora spoločnosti KAUFLAND je splatná do 30 dni od je doručenio dodávoterovi,
ok nie je stanovené mok.

9 Dano

Objednávoter je oprávnený, pri vyplácaní všetkých odmien vyplývajúcich z tejta
zmluvy, pnp. Z individuálnycb zmlúv uzatvorených na základe tejto zmluvy, vykonat
odpisy olebo zrážky zo súčasných olebo budúcich doni, pokior 50 tieto done vyberoně

štáte sídlo objednávoteTa za dodávatero a sú odvádzoně objednávaterom (dolej
len zrážka done“).

Pod pojem done spodojú všetky druhy platieb a odvodov, ktoré v štáte sídlo
objednávatero určujú O vyberojú daňové orgány olebo ině verejně orgány oprávnené

vyberonmu dani. Patrik nim nopríklod, ole oje výlučne: doň z príjmu fyzických osób,
daň z prijmu právnických osáb, daň z investičných prijmov, zrážková doň, spoločne so
všetkými druhmi vedrojších služieb, oko sú nopr. úroky, prirážky a dolže platby no
splatné done.

Objednávotel informuje dodávotero oko náhle sa dozvie, že je možně vykonat zrážku
done.

V pripade, ok dodávotef móže požiodot o plotenie nižšej done alebo o oslobodenie
od platenio done na záklode znsluvy o zomedzení dvojitého zdanenio alebo mých
ustanoveni platných v štáte sídlo objednávoteľo, prináleži dodávoterovi povinnost
predložit objednávoterovi pred zoplotením prislušnej odmeny noto všetky potrebné
potvrdenío vydané príslušnými orgánmi v štáte sidlo objednávotero. Objednóvoter
nie je povinný si pred zopíotenim príslušnej odmeny vyžíodot od dodávatero olebo
prislušných orgánov v štáte sídlo objednávotero potrebně potvrdenio. V pripode, že
dájde k vykononiu zrážky done, cbjednávotel podporí dodávotero no záklode
uplatnitelnej zmluvy o zomedzení dvojitěha zdonenia alebo mých ustanovení
platných v štáte sídla objednávateto, aby platil nižšiu daň olebo aby hola sumo
zrazenej done, pokiar je to možné, pripísoná v prospech dodávateľo.

Objednávoter 50 zovázuje poodvedení zrozenej done príslušným doňových orgánov
olebo mým prisluiným orgánov, vystavit zodpovedojúce potvrdenie o zrážke done
v súlode so zákonnými predpismi v štáte sídlo objednávotera. Ak toto potvrdenie nie
je zo zákona požadovoné, musí objednávater predložit dodávotelovi dókoz, že
vykonal požadovonú platbu príslušněniu doňověmu úrodu.

V prípode, že dodávoter pri fokturácíi nevykáže zvíášt časti odmeny, ktoré 50

vztabujú no prevod ochranných práv olebo príznoníe užívacích práv, je dohodnutě,
že tieto časti odmeny nepredstavujú viac oko 10% z dohodnutej celkovej odmeny.

V pripode, že je dodávater slovenský subjekt objednávoter nie je povinný uhradit
čost ceny (odmeny) zodpovedojúcej čiastke uhradenej DPH a/alebo čiostke DPH,
ktorá má byt uhrodená dodávoteľovi, pokior existuje dávodné podozrenie, že
objednávateľovi máže vzniknút ručenie dodávoterovi za doň z pridonej hodnoty
zmysle 5 óÝb zákona č. 222í2004 Z.z. odoni z pridonej hodnoty v znení neskorších
predpísov a dodávotef k spokojnosti objednávotero nepreukázol opak. Objednávoter
vyplatí zadržonú čosf ceny (odmeny) do 21 dní po tom, čo dodávotet predloží
spokojnosti objednávateľo dostačujúci důkaz o tom, že dodávateľ riadne zaplotil daň

pridanej hodnoty príslušnému daňovému úrodu. Pokior by nedoplotok no dani
uhrodil objednávater, zníži so a zodpovedojúcu čiostku nárok dodůvatero no jeho
odmenu (cenu).

10 Oslobadenie od zodpovednosti
Dodávoteí so zavazuje v prípode vád plnenio dodávateřa olebo vád ním dodaných
produktov nohrodit objednávoterovi v plnom rozsahu všetky nároky, ktoré si můžu
voči nemu tretie osoby uplatňovat a ktoré vyplývajú zo zodpovednosti za výrobky
olebo Zo zodpovednosti výrobou, pokiaľ aj on nesie zodpovednost voči
objednávoterovi na základe ich vnútorného dojednonio.

Dodávatel sa zavázuje objednávoteľovi nahradit všetky nároky tretích strán, ktoré
vznikli v důsledku zovineného porušenío povinnosti za strony dodávatelo padlo tejto
zmluey olebo v důsledku zovmneněho porušenio právnych predpisov za strony
dodávatero a s000sne Sa zavázuje nohradit objednávoteľovi týmto vzniknuté škody.
Ta zahfňo aj náklody no právnu obhajobu súdnym a mimosúdnym spásobom,
vrátane potrebných náklodov na právne zostúpenie, oko oj okýchkolvek pokút
napomenuti olebo peňožných trestov uložených objednávotelovi. V prípade

vykonávanio odmínistrotívneho zistovonia, ktoré vyvolalo zavineně porušenie
povinností zo strany dodávatera, je atom dodávotel povinný bezodklodne
informovat objednávatera a po dohovore s objednávoterom urobit vyhlásenie no
vyšetrujúcam orgáne, v ktorom potvrdí svoju zodpovednost za produkt. Dodávoter
je povinný nahradit v tomto odseku uvedeně nároky a ostatně plnenio
objednávatelovi aj pri zovinenom porušení povinností aíebo v prípade priestupkov zo
strany subdodávatelov nasodených no výkon práce dodávatelom.

II Dispanibilnosš tovaru
Dodávote( je povinný počas trvonia zmluvy mat dohodnutý tovar k dispozicí v
dostatočnom množstve aleba ho zabezpečíš mým spásobom tok, oby holo vždy
dodržaná dohodnutá dodocia lehoto.

12 Náhradné dioly produktov
Dodavatel so zovázuje držot no sklade potrebné náhradné dieiy aj po dodaní tovaru
o dodot ich objednávotelovi za trhové ceny prinajmenšom podobu trvania obdobia
odpisovonio (omortizácie) upraveného právnymi predpismi. Toto ustanovenie platí
bez ohlodu no dobu trvonio zmíuvy.

13 Plnenie zo strany dodávataFa a subdodávotelov

Dodávoter je (pakiol nie je dohodnuté plnenie výíučne dodávaterom) oprávnený
využivot no plnenie svajich zmluvných povinností subdodávatelov (dolej len
„subdodávotelia‘), až no prípody, kde tomu bráni závažný důvod, najmá v pripade,
ok dodávoterom paverený subdodávotel nie je dodávotelom zaviazoný dodnžiavot
všetky dohodnuté pažiodavky alebo ak subdodávatel nesplňa požiodavky
ustanovené objednávoterom v tejto prílohe.

Dodávatel musí objednávotefovi oznámit uzotvorenie zmluvy So subdodávatelom
pisomnej podobe v dostotočnom predstihu pred zadoním objednávky.

Objednávotel má právo kontrolovat dodržiovonie týchto požiadaviek
subdodávatermi rovnakým spásohom oko u dodávatelo. To výslovne zohřňa
vykonávanme ouditov va výrobných závodoch zo stnony objednávatela aíebo
objednávaterom určenými tnetími osobami. Dodávaterje povinný pne objednávotera
zabezpečit v tomto odseku uvedené práva objednávotero

V prípode ponušenio povinností dodávatela uvedených v tomto článku 13 ‚ nie je
objednávater povinný prijot zodpovedajúce dodávky pochádzojúce z pnodukcie
subdodávatero. Dodávotel zostávo povinný dodržat svoje povinnosti týkajúce sa
dodávok praduktav

14 Práva na pracovně výsledky
Objednávotel má výhradně, neodvolatelně, miestne, obsobovo O čosavo
neobmedzené a pnenosně právo používat, upravovat o co zva) prospech každým
možným spásobom využívat dodávaterom poskytnuté plnenio.

Vlostníctvo práva ku všetkým výsledkom práce, ktoné vzniknú pni reolizácii
individuálnej zmluvy čmnnostau objednávatela, dodávotelo alebo personálu
dodávatero oleba tretej osoby, potrí od momentu ch vzniku objednávoterovi.
„Vlostnictvo právo“ toktiež znomená uznonie neznámych užívaterských práv pne
budúcnost. Pokiol pracovné výsledky možno pnostnednictvom pnisíumnej negmstnácie
považovat za pnávne chránitelně (oko napn. autorské práva), je objednávater
výhnodne opnávnený vo vlastnom mene iniciovat ich ochranu a disponovat ich
zhodnotením podro vlostného uváženia. Vynálezy zomestnoncov dodávotela, ktoré
můžu byt pnedmetom ochranných práv, budo dadávotelom vači zomestnoncom
nárokované v súlode s právnymí predpismi o prevedené no objednávotera.

Dodávater ubezpečuje, žeje oprávnený k udeleniu týchto právo že neexistujú žiadne
autarskě právo olebo mé ochranné práva tretích osůb, ktoré by bolí v rozpone s ich
využívaním zo strany objednávatera.

15 Výhrada pri poskytnutí platby
Zaplatenim faktory so neupúšto od nároku na odškodnenie za oneskorenie plnenio
zmluvných povinností a oni sa ním neuznňvo, že holo plnenie oprávneně, vykonané
v plnom rozsahu o bez vád. Objednávatel máže pozastavit platby v pnípade, ak mu
služba/tovar neboli poskytnuté.

16 Zabrůnenie/prorušenio plnonia
V pripade, ak je dodávotelovi znemožnené plnenie zmíuvných povinností alebo ak
ho musi pnenušit, musí o tam bezadklodne informovat objednávatero písamnou
formou stým, že vymenuje důvody o predpokladanú dobu trvanio tejto situácie.

17 Postúpenie práv

Dodávatel může postopit nároky alebo právo vyplývojúce z tejto zmluvy no tnetiu
osobu lens predchádzajúcim pisomným súhlosom objednávatela.

18 Právne nástupnictvo / provod volův
Objednávoter je aprávnený prevíest všetky právo o povinnosti vyplývojúce z tejto
zmluvy na spoločnostm skupiny lKauflond. Skupinou sov zmysle tejto zmluvy rozumie
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‚VseoDecne obcflodne pocimieny

Kauflcnd, komanditná spoločnost SB Kouflond KG, oko aj všetky spoločnosti
v Nemecku a v zahraničí, no ktorých niojú Kouflond olebo SB Kauflond KG priamy
abbo nepriomy podieí V prípode zlúčenio, novýšenio spoluvlastnictva v dósledku
odchodu spoločniko, prevadu alebo podobného prechodu práv má na základne vále
zmluvných «rán bez ohradu na prisíušnú právnu úpravu dájst k prechodu zmluvnéha
vztohu oko celku a všetkýcb s týmto zmluvným vztahom súvisiacich práv
o povinnosti na nástupnicku osobu abbo spoločnost, 5 dorou so zcnikc1úcc
spoločnast zlúčiba, ktorej je pnpisoný podjel v prípode novýšenia spoluvlostníctva
alebo no ktorú Sa p‘evádzajú právo a povinnosti druhej zmluvnei stror‘y

19 Zopoätonie pohrodávolc o žádržné právo

Zrriuvné strany majú právo na zopočitcnie pohrcdávok. zádržně právo, oko aj právo
namietat vači nenaplnenej zn‘luve, pokior ich protnároky boll právoplotne
stanovené, a< stav voci dovoíuje, aby So ‘,O voci rozhodlo a ak sú uznaně olebo
nesporně.

Právo no započitanie pohradóvok zo strany objednávatero je taktiež povolené
uplotnenia nárokov voč‘ dodávoterovi, ktoré prisúchojú inej spoločnosti skupiny

Kauflar‘d o ktorých zopočitcnie táto spoločnost postjpilo no objednávotefa

20 Zodpovednost zo porušenie pránej úpravy hospodárskej sciťože
V prizode, že so dodávoter pocro eurápskych alebo vnútroštátnycb právnycn
predpisov preukázoterne podierol no obmedzeni tospodárskej sútože pri plneni
zmluvných povinnosti pre obednávohero, prislúcha objednávaterovi nárak na
paušáinu náhradu škód za časové obdobie, v ktoronn dochádzolo dokázoternému
porušavania predpisav ( ‚príslušné čosové obdobiei

Nárok no poušálnu náhradu šbcód predstavuje pri preukázaní uzatvárania dahbd a
cenách o dohůd 50 zákaznikmi 5% z prijmov vztahujúcich sa na plnenie zmluvných
povinnosti dodávateram pro objednávatera, pri ktorých došlo k porušenru
pratimonapolných predp,sov počas prislušného čosového obdobio

Nárok no paušálnu náhradu škád predstavuje pri neaprávnenej výmene inforniácii
0,3% z príjmov vztohujúcich Sa na plnenie zmluvných povinnosti dadávateram pre
objednávotero, pri ktorých datla k parušeniu pratimonopalných predpisov počas
prislušněho čosověha obdobia, maximálne však predstavuje výšku 25.000, EUR.

Dodávoter má možnost preukázat nižšie škody. Objednávater si může uplatňovat
cšalšie nároky no náhradu škůd, ktoré presahujú vyššie dohodnuté paušalizované
náhrody škody.

Povinnost nohrodit škodu plat1 aj vtedy, ak k terminu uplotňovania nárokov práve
uplynulo dobo trvonio tejto rámcovej zmluvy olebo aj po vypovedaní tejto rámcovej
zmluvy.

Účast no nedovolenom abmedzeni hospodárskej sútaže Sa potvrdí právoplatným
rozhodnutím úrodu aleba súdu olebo prostrednictvom uzavretic mimosúdneha
vyrovnonia.

21 Mlčenlivost
Zmluvné strany Sa zavázujú zaobchádzot prisne důverne O dodržiovot mlčonlivost
O.

všetkých abchodných tajomstvách, trarsakciácn o a všetkých poznatkoch a
informáciách o prevádzke spoločnosti a spalačnosti somotnej,ktoré obdža‘
informácie/o ktorých so dozvedeli v súvslosti s prípravou a plnenim tejto
zmluvy,

• číselných údajoch a obrate o predoji,
• obsahu tejto zmluvy,

informáciách oleba dcručených padkladoch, s,n,e‘nicioch, abežnikach,
oznámeniach olebo mých obchodných daku‘nentach,
zoznomoch sortimentov tovaru a mých dátach, nákupných, dodacich,
potobných a cenových podm,enkoch,
oka aj :ných padniienkach

Vyňaté z povinnosti o mlčanl,vosti sú informác,e, ktoré sú L-ž V čase poskytnutio
jednou stranou vo vlastnictve druhej strany, informácie, ktorě sú verejrle známe
abbo ktoré bali zákonne tiskaně od tretich osáb o intormácie, ktorě bolí odovzdoně
úrodoni a štátnym orgánom no základe prislumných právnych predpisov. Zo tretie
osoby Sav zmysle tejto rmluvy nepovožujú spoločnasti skupiny Kouflond v Nemecku
a v zahraničí.

Zmiuvné strany rovnokým spásobom zoviožu k tejto povinnosti všetkých ninu
nasadených alebo poverených zomestnoncov a/olebo dalšie osoby.

Povinnost mlčanlivostí trvá pót rokov po ukončeni smluvného vztahu.

Pre koždý pripod zovineněho porušenia v tomto článku 21 uvedených povinností
dodávatero 50 dodávoter zavázuje zaplatit abjednávaterovi zmluvnú pokutu vo
výške 25,000.00 EUR, v prípade, ok sa porušenie týka vyzradenia podnikového alebo
obcbodněluo tojomstva. Zopbotením zmluvnej pokuty sa nevylučuje uplatneníe
nároku na upustenie od konon,o olebo na náhradu dalších škád, ktorě sú dokázotelně

prislušnými dákazmi. Zmluvná pokuto Sa započíto do možného nároku na náhrodu
škod.

22 Zákai reklamy

Dodávatelavi 5° zokozuje bez predchádzojúceho písamněbo súhlosu objednávateľo
zverejňovat no reklamně účely názvy, obchodně značky a mé chránené aznačenio
obsednávoterc, oko oj skutočsuastm o spolupráci abeba mé informácie o
objednávoterov. Dadávoterje povinný zachovávat mbčanbivost vo vztahu k n‘édiám
ookiar ideo všetky poznatky, podklady a obchodně zábež.tost‘. O ktorých so dozvedeb

rámci vzájomnej spolupráce, pnp. ktoré mu bdi poskytnuté výlučne za účeom
vykončvcn,a dohodnutého plnen:a.

23 Pravidlá určujůco vlastnictvo o povinnost vróteoio vlostnictva

Všetky oojedr,ávaterorr poskytnuté podklady zostávajú v‘astnctvom
objednávatela. Tieta podklady, ako aj všetky kópie, propisy o všetky dáto uloženě na
dótových nasíčoch Sa musia abjednávaterovm po skončeni platnosti zmbuvy obebo
počas t‘vania zmbuvy na jeho požiadanie v pbnam rozsahu vrátit abebo zničit a
zdokumentovat. Povnnost ničenia ‘uuateriálov odpadá ben v zákononu stanovených
prípadach

24 Compliance

241 Dodávatel je povinný zabezpečit, aby bali v oblost, jeho zodpovednost,.
predovšetkým pri zapojeni tretích osáb do poskytovanio pbnenia. dodrž,avané všetky
prmsbušné právne ustonovenio, To pbati nojmá pre dodržiavonie protikorupčných
právnych predpisov, právnych predpisov no ochranu hospadárskej sútaže a ochranu
osabných údojov. Dodávoter Sa predovšetkým zováruje oboznámit zamestnancov
poverených výkanom zmluvne dohodnutých úloh a činností s prísbušnými prčvnymi
predpismi.

24.2..Dodávoter potvrdzuje, že bude dodržiovat všetky povinnosti o zákazy
vyplývojúce z eurápskych o, s prihbiodnutím no vnútroštátne kobízne normy,
amerických hospodárskych, obchodných a finančných sankcií, a to predovšetkým

ustanovení Noriodenio Rody (Es) č. 2580/2001 a Nor,adenia Rady (ES) č.
881/2002.

24.3 Dodávaterje povinný zdržat so poskytovonio ckýchkorvek príspevkav o dorov
pre zamestnoncov, orgány, členov orgánav obebo pomacných procovníkov
abjednávatera, oko oj pre všetky im bbizke asaby.

244. Porušenie povinnosti ustanovených v odseku 1 až 3 tahta článku zmluvy
oprávňuje objednávoteto predovšetkým stanovit dodévaterovi primeranú lehotu na
odstránen,e porušenia Ov prípade, ak k tomu v stanovenej behote nedůjde, odstúpit
od zmluvy abebo zmbuvu za závažného důvodu ukončit V prípode závažněho
porušenia povinností ustanovených vodseku 1 až 3 tohto článku znubuvy Sa
poskytnutie primeranej lehoty no odstránenie porušenio nevyžaduje. Závažným
porušením může byt predovšetkým porušenie protikorupčných právnych predpisav,
právnych predpisav no ochranu hospadárskej sútože o ochranu asabných údajov.
V pripode odstúpenia od zmluvy abebo ukončenio zmbuvy za závažného dávodu
podlc tohto odseku zmbuvy objednóvotel nieje povinný nohrod,t dcdávotgovi Škodu
vyplývcjúcu z tokéhato odstúpenio ad zmbuvy abebo ukončenia zrnluvy.
24.5. V pripcde, ok všetko nasvedčuje tomu, že nedošlo ben k nezávažnému
porušeniu pov nnosti ustanovených v odseku 1 až 3 tohto článku zmiuvy. dodávcte?
poskytne objednávoterovi, no jeho žiadost, všetky nevyhnutné infarnuácie a na
základe jeho predchádzojúceho prirnerarého oznámena umožni objednávnte(ovi
vylconaf zistovanie na mieste v p‘iestoroch dadávatela, a to za účelom, aby
objednávater mahab preverit dodržiavanie povinnosti ustanovených v odseku taž 3
tohto článku zmbuvy zo strany dadávatero Objednávater může zistovaním poverit
tiež tretiu osobu (napr. auditora), ktorá je no tieto účely viozaná mbčonbivostou
Pritam sa pnhbiada na predpisy o ocnror.e osobných do1ov, oko oj obchodně
ta1omstvá dodávotera. Kontrolně oprávren,o vypbývalúce z cstotných ustanovení
zmbusy zastáva;ů týmto nedotknutě.

25 Dodržiavonie sociálnych o ekologických štandardov

Dodržiavan,e, Zo strany dcdávatera, medzmnáradne uznávaných rninimálnych
scciábnyci‘ a eka‘ag,ckýcb štondcrdov je základným predpokbadom spolupácemedzi
smluvným, stranami Dadávateľ Sa preto zavázuje, pri výkone svojich obchodných
činnosti predovšetkým dodržiavat minimálne štandardy ustanoveně v Etickom
kodexe skupiny Schwarz Group pre obchodných portnerov
(https://www kaufland.carn/complionce—koufbond html) Dodóvoter uznáva, že
ustanovenia tam upravené predstavujú základ zmbuvněho vztahu medzi stranami.

Pr11211a: Etický kódex skupiny Schwarz Group pro obchodných portnerov

Preambule

Skupina Schwarz / Schwarz Group kladlo v spolupráci s obclnodnými portnermi a v
celom dadávaterskom retazci verký důraz na udržoterný rozvoj v saciálnej c
environmentábnej oblasti. Etický kůdex pre abchodných portnerov popisuje základně
princípy spolupráce s obchodnými partnernui. Prindpy uvedeně v tamta Etickom
kádese predstavujú minimálne štandordy pre vztahy s našimi obchodnými portnermi.
Kňdev Sa opiera o nasledujúce medzinárodně zásady o dohovory:
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fleobecn o6ckodn podmienky

• Všeobecná deklarácio rudských práv

• Zásady iniciativy OSN Globol Cornpact (UNGC)

• Smernice OSN pro hospodárstvo a ľudské práva

• Dohovor OSN o právoch dietato

• Dohovor OSN o odstráneni všetkých foriem diskriminácie žien

• Smernice OECD pro nadnárodně spoločnosti

• Deklarácio Medzinárodnej organizácie práce (ILO) o základných
zásadách o právoch pri práci

• Porižsko dohoda o zmene klimy

Dodržiovot to musia národně a ostatné prislušné zákony O požiadavky platné
krajinách, kde Sa vykonávo obchodně Činnost, oko oj principy stanoveně týmto
Etickým kádesom. Spomedzi všetkých platných predpisov olebo pravidiel sa uplatnia
vždy tie, ktoré sů pro daný účel ochrany najvhodnejšie. Je potrebně zabezpečit
impementáciu o monitorovonie uvedených štandordov prostrednictvom presne
vymedzeného interného postupu. Oplatky, podpláconie a ině formy korupcie sú
zakázoné. Obchodný partner musi toktiež dod‘žiovat všetky profesijné Standardy
platné pre odvetvie. v ktorom je čhný. V záujme lepšej zrozumiternosb sa použivo
mužský rod. V žcdnom pripode nesúvisi s diskr;mir,áciou mých pohlovi.

1 Práca

ohrozujú ich fyzické o duševně zdravie a výval. Zomestnonci musio absolvovat
pravidelné školenio o bezpečnosti a ochrana zdravio no procovisku. No prccoviskách
musi byt tiež zabezpečená dostatočná hygieno. Ak obchodný portner poskytuje
zamestnancom ubytovonie, plotic proň rovnaké pažiadavky. Vymenuje to osobo
vedenia podniku, lctorá bude zodpavedná.zo vytvarenie bezpečného o zdravého
procovného prostredia pre všetkých zomestnoncov oso zovádzanie a dodržiavonie
zásad no zoistenie bezpečnosti o ochrany zdrovio pri práci.

1.6 Disciplinárne opatrenio

Disciplinárne opatrenio so musio uklodot v súlode s národnými právnymi predpismi a
medzinárodne uznávanými rudskými právomi. Zakázaně sú neprimeraně
disciplinárne opotrenio, akými SO nopriklod zodržonie mzdy, sociálnych dávok olebo
doklodov zomestnanco (napr. preukozu totožnosti) olebo bránenie v opusteni
pracovisko. Obchodný partner toktiež musi respektovat práva eon,estnonca no
ukončenie jeho procavného pomeru.

1.7 Detská práca a ochrano mladistvých

Obchodný partner nesmie využivot detskú prácu o musi dodržiovot preápisy na
ochronu modistvých zamestnancov. Minmčlny vek zornestnoncc nesmie byt nižšš
oko zákonom stanovený minimálny vek pre ukončenie povinnej školske; dochádzky.
Zomestnonci nesmú mat menej oko 15 rokov (pnp 14 rokov, ak to novoLdú
vnútroštátne právne predpisy podro Dohovoru ILO 138). le potrebné dodržiavot
vnútroštátne právne predpisy, oko oj medzinárodně normy na ochranu maloletých.
Dospievojúci (m ádež) nesrnú vykonávot prčcu v noci

1.1 Zákaz Diskriminácie

Obchodný partner so zdrži okejkofvek formy disknimináce. Predovšetkým, žiodne
osoby nesmů byt znevýhodnené na základe veku, pohlavio, sexuálnej orientácie.
tehotenstvo, zdrovotněbo postihnutia, národnosti etnickěho pávodu, rosy, farby
pleti, náboženstva oebo viery, politického presvedčenia, sociálneho pávodu olebo
rodinného stovu K d.skriminácii dochádzo, ak je osobo znevýhodner,á no základe
‘.‘yššie uvedených skutočnosti alebo mých. objektivne neoprávnených dávodov. Je
potrebné obct na rovnost pr ežtosti pra ženy o mužov vo všetkých ospektoch
vzdelávonio, oko aj osobného o kcriérr‘ebo rostu.

1.2 Spravodlivé zaobchádzonle

Obchodný partner nesmie v žiodnom pripode využivot nútenú prácu olebo
nedobrovornú prácu vo vázeni. Musi zabezpečit, aby no procovisku nedochádzolo ku
krutému olebo neľudskěmu zoobchádzoniu. Pod nim so mysli najnlá sesuálne
obtažovonie, fyzické tresty, psychický o fyzický nátlak o verbálne útoky na
zomestnoncov Zakázaně je tiež vyhrážonie 50 O zostrošovonie zomestnoncov
takýmto správaninl.

1.3 Odmeno O pracovný čas

Obchodný partner je povinný dodržiavot všetky prislušné zákony, požiodavky o
normy plotně v danom odvetví a týkajúce so odmeny a pracovného času. Mzdy aině
priplotky musio zodpovedat aspoň minimálnym zákonným požiodovkáni o nsiestnyn,
normám, plotným v prislušnom bospodárskom odvetvi. Musia byt jasna definované o
vyplácaně pravidelne Ov plnej výška. Akje zákonom stonovená minimálno mzdo priliš
nicko, musio byt mzdy o ině priplotky vyplácané vo výške, ktorá v dostotočnej miere
pokrývo životně náklady zamestnoncov. Zrážky zo mzdy týkojúce 50 nepeňožných

prijmov sú povoleně iba v obmedzenom rozsahu Ov primeronom pomere k hodnote
nepeňažného prijmu Obchodný portner je povinný odvódzot za zamestnanca
povinné prispevky no sociálne zobezpečenie, oko oj vyplácat zomestnancovi dávky,
na ktoré má zamestnonec nárok v zmysle prislušných národných právnych predpisov
(napr vyplácanie poistněho plnenio, priplotky zo prácu nadčas o plotená dovolenka).
Zamestnanci musio byt o zloženi svolich odmien pravidelne informovani, oto pra nirh
zrozumiterriým spásobom. Povinnosti vyplývajúce z procavnoprávneho vztahu musia
byt zoznomenaně v pisamne) forma a doručené zomestnancavi vo forme pisomnej
procovnej zmluvy Obchodný partner spravidla nevyberá zálohu zo poskytnutě
procovně prostriedky a pomócky. Dd zamestnoncov Sa neemie vyžadovat
adpracovonie syšsieho pcčtj procovných hodin oko povoruje zákon. Dodržiavojú Sa
zákonom stanovené dni procovného pokojo. Okrem toho so od zomestncncav
nesmie vyžadovat, oby providelne procovď: vioc oko 48 hodin týždenne o vrátone
nadčasav viac oko 60 hodin týždenne Práca rodčas sa musi, v zmysle pnislušných
národných právnych predpisov, vykonávat dabravcr.ne a musi byt odmeňovoná
somostotne oleho formou če‘pania náhradného voma Každý zamestnonec má
právo no minimálne eden varný deň po uplynuti šiestkh po sebe nosledujcich
prccovných dsocb.

1.4 Slobodo združovonia

Obchodný partner reSpektuje právo zomestnoncov zdrLžovaf sa. Zamestnanci mcjú
práva združavat so, zoklodot odbory o združenio zamestnancov alebo so k nim
pripajit v sůlade plcznými právnymi predpismi. Zamestranci mojú tiež práva
kolektivne vyJeanávot. a ta za účelam riešenio pracavnoprávnych o mzdových
otázok. Disciplinárne apatrenia vači zamestrarcor. kto« využivojč. tieto svoje práva.
nie sú pripustné.

1.5 Bozpečnost a ždrovie

Obchodný portner musi zabezpečit, aby pracavné prostredie bob bezpečné
Procoviská o pracovně prostriedky a pomácky musia zodpovedot platným zákonom
o predpisom Akěkorvek porušavanie základných rudských práv na pracovisku O

prevádzkových zariadeniach je zakázané. Predovšetkým musio byt tiež dodržoně
požiodovky protipožiornej ochrany o ůrgentnej zdrovotnej storostlivosti Mlodistvi
zaniestnonci nesmú byt vystaveni rizikovým alebo nebezpečným podmienkom, ktoré

2 Ochrano životného prostredio

2.1 Zákony o ochrana životného prostredio

Obcnodný partner dodržiava prislušné zákony o noriadenic o ochrone životného
prostredio, v ich oktuálnarn zneni. Prevádzky abchodněho partnera musia splňat
požiodovky právnych predpisav O naklcdcni s odpodmi, oko aj štando‘áy a
požiodovky týka1úce So emisnýc kant‘ol a ochrany věd Obc1,odný partner sa
zavázuje dadržiavat všetky predpisy týko1úce so zoobchádzania s nebezpečnými
látkami. Týka so to nojmá sklodovonio, monipulácie s nebezpečnými látkami a ich
likvidácie. Zamestnonci musio byt poučeni o zoobchádzani s nebezpečnými
materiálmi o látkami.

2.2 Prirodné zdroje o znečistenie životného prostredia

Je nutné zomedzit, v nojváčšej razumnej miere olebo aspoň minimalizovat
znečistovonie životného prostredia. Ochrana životného prostredio o klimy, oko oj
podpora biodiverzity sú trvalou úlohou, ktorú možno splnit iba neustálym
zlepšovanim úravne ochrany, o to vďoko trvolěmu znižovaniu spatreby pniradných
zdrojov a tvorby odpadu. Obchodný portner podnikne, v rámci svojej obchadnej
činnosti, primeroné kraky v tomto smere.

3. Dodržiavonie etického kódexu

3.1 Subdadávotelio

Štondardy definované v tomto Etickom kádese musio dodržiavat aj subdodávatelia,
ktorými obchadný partner spoluprocuje pri poskytovoni svojich služieb. Obchadný

partner ich musi infarmovot o ustonovenioch toMo Etického kodexu a vyžadovat ad
nich plnenie v ňom uvedených požiadaviek a štandardov.

3.2 Nohlosovonie porušeni o povinnost spolupracovat

Ak sa obchodný partner dazvie O okýchkomvek podozreniach, ktorě nosvedčujú no
nie nezanedboterné porušenie tohto Etického kodexu, musi ta vkamžite nohiásit,
Obchadný partner je povinný poskyzrúf na požiadanie pisomnů správu o tckýabtc
porušenioc‘n. Táto správo musi obsahovat podrobný opis parušenia, dotknutých

asáb, ckocj vzniknutých aebo možných násbedkovpanušenia (nopr.úrodnépostupy).
Obchodný partner bude spolupracovat no objosiiovoni takěhoto porušena, a to v
rámci vyšet‘ovacch postupovzabájených 20 týmto účebom. Tokéto nahlásenie bude

uskutočneně s pnihadnutim no oprávnené záujmy obchodněho partnera ano právo
zamestnancov, pnedovšetkým 5 ohrodom no ochronu osooných údajov a och“ons,
abchodnébo tajomstvo. Io ploti oj pre porušenia zo strany subdodávcterav
abchadného partnera. le potrebně zniadit interný systém spoločnosti, slúžioci na
nahlasovonie porušeni týchto štandardov, zomestnanci, ktori noháso okékorvek
porušenio nesmú byt v dásleókt. tabo potrestoni alebo znevýnodňovoni.

3.3 Kontrolo I Audit

Dbchodný partner umožni ‘konof kontrolu/audit dodržiavonia Eticého kodexu. Zo
týmto úče!om poskytne pisomné odpovede no otázky o umožri vykonaf kontrolu na
mieste vo svojich prevádzkach. S cieíom vykononic prislušnej kontroly/auditu
obchodný partner umožni, v požodovonom ro2sohu, nohliodnut do príslušnej
dokumentácie. Vykananim kontroly/auditu mážu byt povereně tretie strany (napr.
ouditani) Na požiodonie obchodný portner vyžioda ad subdodávaterov, s ktarými
abchadný portner spolupracuje pri poskytovani svojich služieb, aby tito udelili
zadpovedajúce oprávnenio na vykonávonie pnislušných kontrol/auditu.
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34 IJkončenie

V pripade okéhakorvek parušenia povinnosti obsohnutých v tomto Etickom kádese
bude obchodnému partnerovi poskytnutý dostotaČný Čos no náprovu porušenio
olebo, ak to vzhľadom no charakter porušenia nie je možné, máže byt upozornený
no tokéto poruenie Ak obchadný partner nevykoná nápravu porušeno v stanovený
Čos olebo ok důjde k opakovanému porušeniu Etického kódexu, je možné okamžite
ukonČitzmluvný v,toh. V pripode opakovaného alebo závažného porušenioje možné
zmluvný vztoh okomžite ukončit, dokonco aj bez poskytnutia dostctačného Času no
‘konooiĚ náprovy olebo bez upozornenio na porušenie. Ďalšie práva, najmá
pripcdný nárok no nóhrodu škody, zostávojů týmto nedotknuté.
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